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Председатель: г-н Дайсс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Швейцария) 
 

  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 
 

Пункт 162 повестки дня 
 

Меры в развитие совещания высокого уровня, 
состоявшегося 24 сентября 2010 года: 
активизация работы Конференции по 
разоружению и продвижение вперед процесса 
многосторонних переговоров по разоружению 
 

 Председатель (говорит по-французски): От-
крывая это совещание я хотел бы дать высокую 
оценку Конференции по разоружению. Однако, к 
сожалению, не могу этого сделать ввиду тупиковой 
ситуации, в которой пребывает Конференция уже 
более 10 лет. Это имеет серьезные последствия для 
вопроса о разоружении, который является, и давай-
те не будем этого забывать, ключевым элементом 
для укрепления мира, а также для Конференции и 
ее роли в глобальном управлении. Если Конферен-
ция не активизирует свою работу, она может полно-
стью себя дискредитировать и стать совершенно 
бесполезной.   

 В этой связи я хотел бы особо поблагодарить 
Генерального секретаря за предпринятые им уси-
лия, направленные на активизацию работы Конфе-
ренции, в частности за организацию совещания вы-
сокого уровня, которое состоялось в сентябре про-
шлого года. Я полностью поддерживаю такие уси-
лия. Кроме того, у меня уже была возможность вы-
разить свою обеспокоенность относительно ситуа-

ции застоя на Конференции как во время проведе-
ния совещания высокого уровня, так и в феврале, 
когда я обращался непосредственно к Конференции 
в Женеве. 

 Совещание высокого уровня уже выдвинуло 
целый ряд достойных инициатив. В частности, то, 
что решения этого совещания будут включены в по-
вестку дня Первого комитета и Генеральной Ас-
самблеи, уже предоставляет государствам-членам 
возможность обсуждения ситуации относительно 
Конференции. Кроме того, я должен напомнить, что 
все это делается в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций, в котором четко гово-
рится, что Генеральной Ассамблея 

 «уполномочивается рассматривать общие 
принципы сотрудничества в деле поддержания 
международного мира и безопасности, в том 
числе принципы, определяющие разоружение 
и регулирование вооружений».  

Генеральная Ассамблея уполномочена давать реко-
мендации государствам-членам по этому вопросу, и 
я предлагаю участникам именно этим сегодня за-
няться.  

 В ходе осенней сессии 2010 года Первый ко-
митет принял проект резолюции на основе консен-
суса и включил это вопрос в повестку дня следую-
щей сессии. Поэтому я призываю Комитет послать 
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четкий сигнал Конференции по разоружению в этом 
году, чтобы преодолеть застой в работе. 

 С целью активизации работы Конференции 
Генеральный секретарь поручил Консультативному 
совету по вопросам разоружения посвятить в 2011 
году две рабочих сессии исключительно вопросу о 
положении дел на Конференции по разоружению. 
Надеюсь, что содержащиеся в составленном Сове-
том докладе (A/65/228) рекомендации будут внима-
тельно изучены членами Конференции и всеми го-
сударствами-членами Генеральной Ассамблеи. Я 
считаю, что создание группы видных деятелей вы-
сокого уровня может дать новый импульс и активи-
зировать работу Конференции. И вскоре в ходе не-
формального заседания нам представится возмож-
ность услышать больше о работе Совета. 

 На мой взгляд, чрезвычайно важно выявить 
действительную причину сложившейся тупиковой 
ситуации. Некоторые во всем винят принцип кон-
сенсуса. Это один из основных принципов работы 
Конференции, и он всегда является желательным 
для того, чтобы получить широкую поддержку при-
нятых Конференцией решений. Однако принцип 
консенсуса не должен вести к тупиковой ситуации 
или применению права вето. Однако такое объясне-
ние не совсем правомерно. Конференция всегда 
придерживалась этого принципа. В прошлом в бо-
лее сложных и поляризированных ситуациях Кон-
ференция демонстрировала свою способность ус-
пешно завершать самые трудные переговоры. 

 Чего не хватает сегодня, так это подлинной 
политической воли для движения вперед. Для пре-
одоления этого сопротивления и создания атмосфе-
ры доверия необходимо применять гибкий подход, 
который использовал бы весь имеющийся в нашем 
распоряжении набор инструментов по разоружению 
и основывался бы на более конструктивных перего-
ворах и навыках убеждения.  

 Хотя, на мой взгляд, неформальный подход и 
открыл определенные возможности для анализа, та-
кой подход и его итоги должны реализовываться в 
контексте Конференции. Мы не должны подрывать 
легитимность Конференции, пытаясь действовать в 
обход ее, напротив, необходимо восстановить ее 
былую дееспособность. Наши усилия должны быть 
направлены на достижение этой цели, которая и 
призвана стать мотивом наших сегодняшних обсу-
ждений. 

 Пытаясь найти выход из сегодняшней тупико-
вой ситуации, важно придерживаться комплексного 
подхода в вопросах разоружения и нераспростране-
ния. Это один из важнейших пунктов принятой в 
2009 году программы работы. Хотя, к сожалению, 
эта программа так и не была реализована, она явля-
ется результатом хрупкого равновесия между раз-
личными интересами и озабоченностями госу-
дарств-членов. В этой связи, она может служить 
нам источником вдохновения, если мы хотим про-
двигаться вперед, и она может послужить моделью 
для выработки Конференцией новой программы ра-
боты. Я уверен, что государства-члены Конферен-
ции в колечном итоге выполнят свои обязанности, 
обсудят новую программу работы и, более того, 
претворят ее в жизнь. 

  Международная ситуация последних лет яв-
ляется как нельзя более подходящей для разоруже-
ния. Поэтому ожидания очень высоки. И наша обя-
занность — оправдать их. Поэтому сегодня я при-
зываю ораторов не только делать заявления в под-
держку роботы Конференции, но и действительно 
предлагать реальные меры, которые позволят нам 
выйти из тупиковой ситуации, и предлагать средст-
ва, чтобы добиться значительных достижений в об-
ласти разоружения. 

 Теперь слово предоставляется Генеральному 
секретарю, Его Превосходительству г-ну Пан Ги 
Муну. 

 Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Мы проводим нашу встречу в обстановке уси-
ливающегося кризиса доверия. Многосторонний 
механизм разоружения Организации Объединенных 
Наций , и в частности Конференции по разоруже-
нию, слишком долго не оправдывает наших ожида-
ний. Когда мы устремляем наш взгляд в будущее, то 
видим два ключевых вопроса. Первый, что делать, 
когда единственный в мире многосторонний форум 
для ведения переговоров по вопросам разоружения 
не в состоянии выполнить свой мандат? Второй, как 
мир может продолжить процесс создания норм в 
области разоружения и их универсального соблю-
дения? 

 Эти вопросы заставили меня созвать в сентяб-
ре прошлого года совещание высокого уровня по 
вопросам активизации работы Конференции по ра-
зоружению и продвижению вперед процесса много-
сторонних переговоров по разоружению. Выражен-
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ные на том совещании озабоченности наряду со 
многими предложенными инициативами свидетель-
ствуют о той важности, которую государства-члены 
придают решению этой проблемы. Я также призна-
телен Председателю Генеральной Ассамблее за его 
усилия по поиску решения в этом вопросе. В резю-
ме, подготовленном Председателем этого совеща-
ния, (A/65/496, annex) я предложил принять сле-
дующие четыре меры. 

 Во-первых, я настоятельно рекомендовал, что-
бы Конференция по разоружению приняла про-
грамму работы 2009 года или любое другое анало-
гичное предложение, представленное в ходе сессии 
2010 года. Для поощрения прогресса в январе я вы-
ступил на Конференции по разоружению в третий 
раз в качестве Генерального секретаря. Пока Кон-
ференция по разоружению не откликнулась на мой 
призыв. Я ожидаю от ее членов более конкретных 
действий в преддверии решения об окончательном 
статусе сессии 2011 года Конференции по разору-
жению.  

 Во-вторых, я предложил, чтобы Генеральная 
Ассамблея включила в повестку дня своей шестьде-
сят шестой сессии пункт, посвященный мерам в 
развитие совещания высокого уровня. Ассамблея 
утвердила эту просьбу. Она также внесла этот пункт 
в повестку дня своей предстоящей шестьдесят шес-
той сессии. 

 В-третьих, я обратился к Консультативному 
совету по вопросам разоружения с просьбой про-
вести обзор вопросов, поднятых на совещании вы-
сокого уровня. Совет завершил свой обзор. Сейчас 
на рассмотрении членов Ассамблеи находится мой 
доклад о работе Совета (А/65/228), и я надеюсь ус-
лышать их отзывы. 

 В-четвертых, я заявил, что представлю свой 
доклад об этом совещании высокого уровня и мерах 
в его развитие на запланированной на следующий 
год первой сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2015 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора.  

 Государства-члены предлагали различные ва-
рианты активизации работы Конференции по разо-
ружению и продвижения вперед многосторонних 
переговоров по разоружению. Один из вариантов — 
это подход по принципу статус-кво, то есть про-
должать добиваться консенсуса в Конференции по 

разоружению, не меняя по сути ее мандата или пра-
вил. Однако многие государства по понятным при-
чинам не хотят следовать таким курсом, учитывая, 
что за прошедшие годы не было достигнуто ника-
ких результатов. Я также отношусь к большому 
числу тех людей, кто предостерегает, что сохране-
ние статус-кво приведет к тому, что Конференция 
по разоружению просто утратит свое значение и ак-
туальность. Второй набор вариантов состоит из 
различных предложений относительно проведения 
глубоких реформ в многостороннем механизме ра-
зоружения. Некоторые считают, что их лучше всего 
рассмотреть  на четвертой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи по разоружению. Однако сре-
ди государств-членов все еще отсутствует консен-
сус в отношении созыва такого форума. В связи с 
этим остается третий вариант — постепенные из-
менения. 

 Однако даже эти весьма скромные предложе-
ния встречают сопротивление. Одни государства 
решительно выступают за изменение правил проце-
дуры Конференции по разоружению,  а другие — 
столь же решительно против. У предложений о соз-
дании специальных механизмов также имеются 
свои сторонники и противники. Приоритеты госу-
дарственной политики очень существенно различа-
ются. Государства даже не могут договориться о 
том, где именно необходимо проводить реформы: в 
Конференции по разоружению, в Генеральной Ас-
самблее и ее Первом комитете, за пределами Орга-
низации Объединенных Наций, в рамках какой-
либо конференции по конкретному разоруженче-
скому вопросу или в рамках специального форума, 
организованного странами-единомышленниками. 

 Как Генеральный секретарь я не вижу каких-
либо фундаментальных недостатков в разоруженче-
ском механизме Организации Объединенных На-
ций, на которые можно было бы возложить вину за 
возникновение этого тупика, и уж тем более таких, 
которые нельзя было бы преодолеть за счет измене-
ния государственной политики. Проблема не в ма-
шине, а в водителе. Нам прежде всего необходимо 
обеспечить более тесную увязку политических при-
оритетов и целей в области многостороннего разо-
ружения. Если преодолеть разногласия не удастся, 
мы могли бы рассмотреть вопрос о назначении 
группы высокого уровня в составе видных деяте-
лей, как я уже предлагал. Или же государства могли 
бы провести переговоры в рамках какого-либо спе-
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циального комитета Генеральной Ассамблеи или на 
конференции Организации Объединенных Наций.  

 Здесь не может быть мгновенных решений. 
Путь, который нам предстоит, будет непрост. Одна-
ко мы не должны отказываться от многостороннего 
подхода или нарушать универсальные нормы. Мы 
должны оставаться верными идеалам Организации 
Объединенных Наций. При решении вопросов ра-
зоружения, как и в вопросах, касающихся других 
глобальных общественных благ, наша цель — дей-
ствовать в интересах всех, а не в угоду немногим. 

 Если в работе Конференция будет сохраняться 
тупиковая ситуация, Генеральная Ассамблея обяза-
на будет вмешаться. Как я уже отмечал, Конферен-
ция по разоружению не должна постоянно оста-
ваться заложником действий одного или двух чле-
нов. Проблемы следует решать путем переговоров. 
Ставки слишком высоки, и мы должны достичь це-
ли. Мир ждет результатов. Давайте же больше не 
будем медлить. Давайте покончим с этим многолет-
ним застоем. Что касается меня, то я сделаю все 
возможное для того, чтобы помочь в достижении 
наших общих целей. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Генерального секретаря за его заявление. 

 Сейчас я прерву официальное заседание, что-
бы объявить открытым неофициальное заседание 
Генеральной Ассамблее по мерам в развитие сове-
щания высокого уровня, состоявшегося 24 сентября 
2010 года, в целях активизации работы Конферен-
ции по разоружению. 
 

  Заседание прерывается в 10 ч. 25 м. и 
возобновляется в 10 ч. 45 м. 

 

 Председатель (говорит по-французски): В 
список выступающих записалось 50 ораторов. Это 
требует определенной дисциплины в плане продол-
жительности выступлений. Я предлагаю ограничи-
вать выступления восемью минутами, но предста-
вителям можноц — и в этом плане они могут чувст-
вовать себя свободно — выступать и короче, ска-
жем, пять минут. При подготовке текстов можно ис-
ходить из того, что на прочтение одной страницы 
обычно требуется три минуты. 

 Г-н Абд аль-Азиз (Египет) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступать на этом важном 
заседании от имени Движения неприсоединения 

(ДНП). Участниками Движения неприсоединения 
являются 120 стран, и если я буду говорить по во-
семь минут от имени каждой из них, то на прочте-
ние такого заявления мне понадобится целый день, 
но я этого делать не буду. 

 Текущее заседание, созванное в развитие со-
вещания высокого уровня по вопросам активизации 
работы Конференции по разоружению и продвиже-
ния вперед процесса многосторонних переговоров 
по разоружению, которое было проведено по ини-
циативе Генерального секретаря 24 сентября 
2010 года, имеет большое значение. Я хотел бы по-
благодарить Генерального секретаря и Вас, 
г-н Председатель, за организацию этого заседания. 

 Как последовательно подтверждается итогами 
саммитов Движения неприсоединения и конферен-
циями министров государств, являющихся его уча-
стниками, в том числе недавней, проведенной в мае 
на Бали, Индонезия, шестнадцатой конференции 
министров ДНП, Движение подчеркивает абсолют-
ную действенность многосторонней дипломатии в 
области ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Оно вновь заявляет о своей решимости спо-
собствовать многосторонности как ключевому 
принципу переговоров в области разоружения и не-
распространения. ДНП подтверждает свою принци-
пиальную позицию в отношении ядерного разору-
жения, которое остается его высшим приоритетом, 
и в отношении связанных с ним вопросов ядерного 
нераспространения во всех его аспектах, а также 
подчеркивает необходимость того, чтобы усилия, 
нацеленные на ядерное нераспространение, прила-
гались параллельно и одновременно с усилиями, 
направленными на ядерное разоружение. Для укре-
пления международного мира и безопасности про-
гресс крайне необходим на обоих направлениях. 

 В таком контексте ДНП подчеркивает, что 
ядерное разоружение как высший приоритет, закре-
пленный первой специальной сессией по вопросам 
разоружения, и как юридическое обязательство 
нельзя обусловливать мерами укрепления доверия 
или другими усилиями в области разоружения. 
Подчеркивая важнейшую роль в многосторонних 
переговорах по разоружению твердой и искренней 
политической воли, ДНП надеется, что сегодняш-
ние обсуждения и предложения, внесенные Гене-
ральным секретарем и Консультативным советом по 
вопросам разоружения, будут способствовать укре-
плению политической воли в поддержку разору-
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женческого механизма Организации Объединенных 
Наций и проводимых в ее рамках многосторонних 
переговоров по вопросам разоружения. 

 Для того чтобы освободить планету от ядерно-
го оружия и обеспечить, чтобы те колоссальные ма-
териальные средства и энергию, которые обладаю-
щие ядерным оружием государства тратят во всем 
мире на обладание таким оружием, его совершенст-
вование и модернизацию, были перенаправлены на 
цели содействия глобальному развитию и миру, не-
обходимо, чтобы обладающие ядерным оружием го-
сударства выполняли свои обязательства в отноше-
нии ядерного разоружения. В многосторонних пе-
реговорах по вопросам ядерного разоружения сле-
дует добиваться конкретного прогресса. 

 ДНП вновь выражает глубокую обеспокоен-
ность отсутствием прогресса в деле ядерного разо-
ружения, в частности в том, что касается задачи 
полной ликвидации обладающими ядерным оружи-
ем государствами своих ядерных арсеналов соглас-
но соответствующим многосторонним юридиче-
ским обязательствам. В качестве необходимого ша-
га в деле столь необходимого и долгожданного дос-
тижения всеобщего и полного разоружения ДНП 
особо выделяет необходимость выполнения обла-
дающими ядерным оружием государствами их обя-
зательств в отношении ядерного разоружения и их 
безоговорочного обязательства, взятого ими в 
2000 году и подтвержденного затем на Конферен-
ции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) 2010 года по рассмотре-
нию действия Договора, добиваться полной ликви-
дации их ядерного оружия. В этой связи ДНП под-
черкивает настоятельную необходимость безотлага-
тельного начала переговоров относительно всеобъ-
емлющего и полного ядерного разоружения в кон-
кретные сроки. 

 ДНП с беспокойством отмечает отсутствие 
многостороннего согласия по целому ряду его ос-
новных приоритетов, в частности относительно на-
чала переговоров по конвенции о ядерном оружии, 
и призывает добиваться ощутимого прогресса в 
этом отношении. Государства-участники ДНП, яв-
ляющиеся сторонами Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия, убеждены в крайней необхо-
димости выполнения плана действий, принятого 
участниками Обзорной конференции ДНЯО 
2010 года по аспектам ядерного разоружения, ядер-
ного нераспространения, мирного использования 

ядерной энергии и осуществления резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку. 

 Приветствуя принятие консенсусом подробно-
го плана действий в отношении Ближнего Востока, 
особенно по осуществлению резолюции 1995 года 
по Ближнему Востоку, и выводы и рекомендации о 
дальнейших мерах в осуществление решений Об-
зорной конференции ДНЯО 2010 года, государства-
участники ДНП, являющиеся сторонами ДНЯО, на-
стоятельно призывают Генерального секретаря и 
авторов резолюции 1995 года, действуя в тесных 
консультациях и в координации с государствами ре-
гиона, безотлагательно принять необходимые меры 
к созыву в 2012 году конференции по созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, — конференции, участие в которой должны 
принять все государства Ближнего Востока. 

 ДНП по-прежнему решительно и полностью 
поддерживает многостороннюю программу разору-
жения и выступает за укрепление разоруженческого 
механизма Организации Объединенных Наций. 
Всем странам уже давно пора активизировать со-
трудничество и, действуя сообща, использовать со-
ответствующий политический капитал для оживле-
ния этого крайне необходимого механизма. Активи-
зация работы разоруженческого механизма Органи-
зации Объединенных Наций зависит от создания 
благоприятной политической атмосферы с учетом 
интересов безопасности всех государств, а не от 
изменения правил процедуры. 

 Необходимо повышать эффективность меха-
низмов Организации Объединенных Наций в облас-
ти разоружения, но при этом важно помнить о дос-
тижениях, которых международное сообщества 
смогло добиться посредством таких механизмов, 
включая выработку основных правовых инструмен-
тов, резолюций, руководящих принципов и других 
важнейших документов, задающих рамки и служа-
щих основой для работы Организации Объединен-
ных Наций в области разоружения, нераспростра-
нения и контроля над вооружениями. Поэтому важ-
но и впредь сохранять сущность, роль и целевое на-
значение каждой части этого важного механизма. 

 ДНП признает необходимость повышения эф-
фективности работы механизма Организации Объе-
диненных Наций в области разоружения. В этом 
контексте ДНП обращает внимание на то, что ос-
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новным препятствием для работы механизма в об-
ласти разоружения является отсутствие политиче-
ской воли со стороны некоторых государств к дос-
тижению практических результатов, включая, в ча-
стности, прогресс в области ядерного разоружения. 

 Важно помнить об успехах международного 
сообщества, достигнутых благодаря работе Конфе-
ренции по разоружению, однако ДНП выражает со-
жаление в связи с неспособностью Конференции в 
течение многих лет вести работу по существу в 
рамках своей повестки дня. В этой связи ДНП счи-
тает, что подход, при котором отсутствие конкрет-
ных результатов в работк Конференции приписыва-
ется только ее правилам процедуры, является не-
продуктивным, так как он способен увести в сторо-
ну от понимания основной причины, препятствую-
щей работе Конференции, а именно, отсутствия по-
литической воли. 

 ДНП вновь подтверждает важность работы 
Конференции по разоружению в качестве единст-
венного многостороннего органа для проведения 
переговоров по вопросам разоружения и повторяет 
свой призыв в адрес Конференции о выработке сба-
лансированной и всеобъемлющей программы рабо-
ты путем, среди прочего, скорейшего учреждения 
специального комитета по ядерному разоружению , 
что должно стать важнейшим приоритетом ее рабо-
ты. ДНП делает акцент на необходимости начала 
без дальнейшего промедления переговоров по во-
просу поэтапной программы, нацеленной на пол-
ную ликвидацию ядерного оружия в установленные 
сроки, а также на разработку конвенции по ядерно-
му оружию. ДНП вновь подтверждает важность 
единодушно принятого Международным уголовным 
судом решения о том, что существует обязательство 
по добросовестному проведению и завершению пе-
реговоров, которые позволят осуществить ядерное 
разоружение во всех соответствующих областях и 
под строгим и действенным международным кон-
тролем. 

 ДНП отметило принятие 29 мая 2009 года 
Конференцией программы работы на ее сессию 
2009 года (CD/1864), которая так и не была выпол-
нена. ДНП призывает Конференцию без дальнейше-
го промедления путем достижения консенсуса 
прийти к согласию о сбалансированной и всеобъем-
лющей программе работы. 

 ДНП призывает Конференцию по разоруже-
нию также рассмотреть возможность скорейшего 
назначения специального координатора по расши-
рению членского состава Конференции с прицелом 
на возможное расширение ее членского состава в 
соответствии с ее правилами процедуры. 

 ДНП также вновь подтверждает важность и 
актуальность работы Комиссии по разоружению в 
качестве единственного рабочего органа в рамках 
механизма Организации Объединенных Наций в 
области разоружения, занимающегося данным во-
просом, и повторно указывает на то, что полная ли-
квидация ядерного оружия — это единственная га-
рантия того, что оно не будет применено или не 
возникнет угрозы его применения, как было отме-
чено в заявлении о полной ликвидации ядерного 
оружия, принятом на прошедшем на Бали шестна-
дцатом совещании министров Движения неприсое-
динения. 

 ДНП рассмотрит рекомендации, содержащиеся 
в докладе Консультативного совета, и представит 
свою точку зрения в ходе обсуждения этого вопроса 
на шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамб-
леи. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставлю слово наблюдателю от Европейского сою-
за. 

 Г-н Серрано (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Для меня честь выступать от имени 
Европейского союза (ЕС). Страны-кандидаты Хор-
ватия, бывшая югославская Республика Македония, 
Черногория и Исландия; страны-участницы процес-
са стабилизации и ассоциирования, являющиеся 
потенциальными кандидатами, — Албания, Босния 
и Герцеговина и Сербия; а также Украина и Респуб-
лика Молдова и Грузия присоединяются к этому за-
явлению. 

 Прежде всего, я хотел бы отметить Ваши уси-
лия, г-н Председатель, по организации этих прений 
в наиболее подходящий для этого момент. Я также 
хотел бы поблагодарить Генерального секретаря за 
его работу и за направленный им сегодня в наш ад-
рес сигнал, а также Председателей Консультатив-
ной группы и Конференции по разоружению. 

 Европейский союз, действительно, разочаро-
ван отсутствием прогресса с момента проведения в 
сентябре прошлого года заседания высокого уровня. 
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Тем не менее, мы надеемся, что наша сегодняшняя 
работа даст нам возможность ответить на сигналы 
того заседания о перспективных и конкретных дис-
куссиях и будущих возможных шагах в том, что ка-
сается оживления работы Конференции по разору-
жению и обзора практических идей о том, как сле-
дует вести многосторонние переговоры по разору-
жению. 

 Мы воодушевлены тем, что заседание высоко-
го уровня и принятая впоследствии резолю-
ция 65/93 Генеральной Ассамблеи придали импульс 
рабочему процессу в Женеве и Нью-Йорке. Нас 
действительно обнадеживают важные позитивные 
сдвиги последних двух лет в области глобального 
разоружения и нераспространения, которые под-
тверждаются принятием резолюции 1887 (2009) Со-
вета Безопасности, новым договором СНВ, прове-
дением в Вашингтоне Саммита по вопросам ядер-
ной безопасности, Обзорной конференции участни-
ков Договора о нераспространения ядерного оружия 
(ДНЯО) и повышением интенсивности междуна-
родных публичных дискуссий, в которых вы, г-н 
Генеральный секретарь, принимаете непосредст-
венное участие посредством представления Вами 
плана из пяти пунктов. Европейский союз горячо 
приветствует эти достижения, хотя мы, конечно, 
осознаем, что потребуются новые и постоянные 
усилия, с тем чтобы международное сообщество 
воспользовалось этим новым импульсом. 

 Сегодня пришло время укреплять и оживлять 
международные усилия, поскольку мы все согласны 
с тем, что решение нынешних проблем в области 
безопасности потребует принятия коллективных и 
многосторонних решений. Мы в Европейском сою-
зе глубоко привержены делу поддержания и укреп-
ления данного импульса и выполнения условий 
достигнутых соглашений в тесном сотрудничестве с 
другими государствами, потому что это соответст-
вует стратегии ЕС по борьбе с распространением 
оружия массового поражения и является наиболее 
подходящим из всех других когда-либо зафиксиро-
ванных условий для обеспечения международного 
мира и безопасности. 

 Несмотря на общие позитивные тенденции, 
Европейский союз по-прежнему глубоко обеспоко-
ен относительным бездействием важнейшей части 
механизма в области разоружения, а именно, про-
должающимся застоем в деятельности Конферен-
ции по разоружению. Принятие в 2009 году про-

граммы работы могло бы стать важным шагом впе-
ред, который позволил бы членам Конференции на-
чать переговоры по поводу многостороннего и объ-
ективного соглашения о запрещении производства 
расщепляющегося материала для создания ядерного 
оружия и других ядерных взрывных устройств. Ев-
ропейский союз считает начало этих переговоров 
крайне важным. Поэтому ЕС продолжает обращать-
ся с настоятельными призывами к последней на се-
годняшний день стране, которая не желает присое-
диниться к общей позиции о начале переговоров по 
разработке договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала (ДЗПРМ). Эта дея-
тельность позволит Конференции продолжить пере-
говорный процесс и, тем самым, восстановить свою 
актуальность и продолжить движение к своей глав-
ной цели. 

 Все государства-члены Конференции по разо-
ружению должны, по нашему мнению, оценить 
важность того обстоятельства, что начало перегово-
ров по ДЗПРМ дает старт процессу определения и 
защиты особых национальных интересов в области 
безопасности, а не подытоживает его. Европейский 
союз считает неприемлемым блокирование работы 
форума Конференции путем отказа от начала пере-
говоров уже на первом этапе. Такое положение 
серьезно подрывает сущность принципа многосто-
роннего сотрудничества. 

 Мы также хотим обратить внимание на необ-
ходимость немедленного принятия следующих мер 
по укреплению доверия, не дожидаясь официально-
го начала переговоров. Именно поэтому мы призы-
ваем все государства, располагающие ядерным 
оружием, объявить и соблюдать мораторий на про-
изводство расщепляющегося материала для произ-
водства ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств. 

 В этой связи ЕС вновь подтверждает свою 
приверженность делу участия в дискуссиях по су-
ществу в отношении других ключевых вопросов 
повестки дня Конференции по разоружению. 

 Мы глубоко сожалеем о том, что, несмотря на 
четкое проявление твердой политической воли со 
стороны большинства членов Конференции по ра-
зоружению, широкую поддержку переговоров и яс-
ные призывы в ее адрес, звучащие на текущей сес-
сии Генеральной Ассамблеи и в ходе Обзорной 
конференции по ДНЯО 2010 года, Конференции по-
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ка не удалось воспользоваться импульсом в области 
глобального разоружения и нераспространения. Мы 
признаем обеспокоенность всех стран, связанную с 
безопасностью и нераспространением, но в то же 
время мы твердо убеждены, что принципом консен-
суса нельзя злоупотреблять. Мир не может позво-
лить себе оставаться в стороне от решения крити-
чески важных вопросов разоружения и нераспро-
странения или позволить процедурным проволоч-
кам вредить реальному прогрессу в политической 
сфере. Поэтому обзор методов работы упоминался 
среди предложений ЕС по улучшению функциони-
рования Конференции по разоружению. 

 Хочу, воспользовавшись возможностью, по-
вторно заявить о решительной поддержке ЕС рас-
ширения членского состава Конференции по разо-
ружению. Европейский союз поддерживает призыв 
со стороны неформальной группы стран-
наблюдателей, среди которых есть и члены ЕС, в 
адрес Конференции о назначении в ходе нынешней 
сессии специального координатора по расширению 
членского состава Конференции. 

 Приверженный взаимодействию с граждан-
ским обществом, ЕС также глубоко заинтересован в 
изучении путей укрепления положения неправи-
тельственных организаций и в вовлечении исследо-
вательских учреждений в работу Конференции. 

 Первый комитет — еще один важный орган, в 
рамках которого могут проводиться плодотворные 
дискуссии по рассматриваемым темам и прини-
маться решения относительно возможных инициа-
тив в области нераспространения и разоружения. 
Государства-члены Организации Объединенных 
Наций разделяют ответственность за поддержание 
актуальности данного форума, и мы считаем, что 
Первому комитету надлежит в этой связи улучшить 
методы своей работы, с тем чтобы быть способным 
обсуждать современные проблемы в области безо-
пасности и разрабатывать конкретные меры для их 
решения. 

 Хотел бы также упомянуть о Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению. 
Мы считаем, что процедура и принципы ее работы 
должны стать предметом тщательного обзора и со-
вершенствования.  

 Должно поощряться более широкое участие 
гражданского общества в работе этого органа. Цель 
Комиссии Организации Объединенных Наций за-

ключается в представлении Генеральной Ассамб-
леи, а через нее и Конференции по разоружению, 
рекомендаций по вопросам разоружения и контроля 
над вооружениями. Кроме того, ЕС с большим со-
жалением отмечает, что созданные под эгидой Ге-
неральной Ассамблеи совещательный и переговор-
ный органы вот уже в течение более десяти лет не в 
состоянии достичь своих согласованных целей. 

 В соответствии с порученным ей мандатом 
Конференция по разоружению должна стать пло-
щадкой для разработки многосторонних договоров, 
имеющих равную обязательную силу как для госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, так и для 
государств, не обладающих ядерным оружием. Тем 
не менее, учитывая сложившуюся в работе Конфе-
ренции тупиковую ситуацию, всему международ-
ному сообществу необходимо рассмотреть имею-
щиеся варианты и, при необходимости, определить 
новые пути в целях достижения результатов. Под-
водя итог вышесказанному, г-н Председатель, Ев-
ропейский союз готов работать с Вами и со всеми 
государствами-членами Организации Объединен-
ных Наций, с тем чтобы определить пути и средства 
для выхода из сложившейся тупиковой ситуации в 
работе Конференции. 

 Разрешите мне обобщить высказанные Евро-
пейским союзом конкретные предложения. Первое, 
мы призываем все государства-члены Конференции 
по разоружению немедленно приступить к перего-
ворам на предмет заключения договора об ограни-
чении производства расщепляющихся материалов и 
начать работать над другими пунктами нашей пове-
стки дня. Второе, мы призываем все государства, 
обладающие ядерным оружием, объявить и немед-
ленно ввести моратория на производство расщеп-
ляющихся материалов для ядерного оружия и дру-
гих ядерных взрывных устройств. Третье, мы при-
зываем Конференцию по разоружению, Первый ко-
митет и Комиссию Организации Объединенных На-
ций по разоружению пересмотреть свои методы ра-
боты и должным образом отражать этот вопрос в 
представляемых Генеральной Ассамблеи докладах. 
Мы призываем Ассамблею и впредь заниматься 
этим вопросом. Четвертое, мы призываем Конфе-
ренцию по разоружению включить нынешниЕ госу-
дарствА-наблюдателИ в качестве равноправных 
членов. И, наконец, мы призываем Конференцию по 
разоружению изучить возможности для увеличения 
вклада неправительственных организаций в работу 
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Конференции и расширения контактов с научно-
исследовательскими институтами.  

 В заключение мы подтверждаем нашу привер-
женность работать над тем, чтобы Организация 
Объединенных Наций и этот разоруженческий ме-
ханизм могли добиться осязаемых результатов. Мы 
также выражаем готовность работать со всеми де-
легациями для принятия дальнейших мер по вы-
движению практических предложений и разработке 
других конкретных и практических вариантов. Эф-
фективное функционирование многосторонних уч-
реждений в области разоружения является жизнен-
но важным элементом нашей безопасности. Затя-
нувшаяся тупиковая ситуация на такой главной 
площадке по вопросам разоружения, как Конферен-
ция по разоружению, представляет серьезную про-
блему, решать которую должны все государства. 
Кроме того, время работает против нас. Конферен-
ции по разоружению необходимо без промедлений 
возобновить свою работу. Мы вновь призываем 
приступить к реализации конкретных мероприятий 
и к возобновлению работы разоруженческого меха-
низма так, как это изначально предусматривалось. 

 Г-н Аро (Франция) (говорит по-английски): 
Позвольте мне, г-н Председатель, от имени Китай-
ской Народной Республики, Франции, Российской 
Федерации, Соединенного Королевства Великобри-
тании и Северной Ирландии и Соединенных Шта-
тов Америки поблагодарить Вас за созыв этого за-
седания по итогам совещания высокого уровня, со-
стоявшегося 24 сентября 2010 года. Мы приветст-
вуем Вашу личную преданность и приверженность 
долгу, которую Вы продемонстрировали в вопросе 
разоружения и нераспространения. Мы полностью 
поддерживаем Ваши последовательные усилия по 
активизации работы Конференции по разоружению. 
Мы глубоко обеспокоены затянувшейся тупиковой 
ситуацией и отсутствием прогресса с момента на-
шего последнего заседания в прошлом году. Чрез-
вычайно важно подтвердить функцию Конференции 
по ведению переговоров и позволить ей незамедли-
тельно возобновить свою работу по существу.  

 Спустя десять месяцев после совещания высо-
кого уровня, сегодняшнее заседание по итогам со-
вещания предоставляет своевременную возмож-
ность обсудить ситуацию по разоруженческому ме-
ханизму и рассмотреть пути дальнейшего прогресса 
по вопросам о разоружении и о международном 
мире и безопасности. 

 Мы приветствуем значительные позитивные 
подвижки в области контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения. В частности, 
принятие конкретного и сбалансированного плана 
действий по всем трем основным аспектам Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
на Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора в 2010 году продемонстрировало 
твердую приверженность международного сообще-
ства делу укрепления режима ядерного нераспро-
странения и решению ядерных вопросов, руково-
дствуясь глобальным и прагматическим подходами.  

 Сегодня все государства-участники должны 
работать сообща в целях содействия осуществления 
плана действия ДНЯО. Согласно этому плану пять 
постоянных членов Совета Безопасности твердо 
намерены взять на себя ответственность и прини-
мать посильное участие. На состоявшемся в сен-
тябре прошлого года совещании высокого уровня 
Франция организовала первую встречу пяти посто-
янных членов по итогам Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора 2010 года.  

 Соответственно, 30 июня и 1 июля пять посто-
янных членов встретились в Париже на уровне ге-
неральных директоров и экспертов, с тем чтобы 
рассмотреть деятельность по выполнению приня-
тых на себе обязательств в ходе Конференции уча-
стников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора и спо-
собствовать подготовке следующего цикла рассмот-
рения ДНЯО. Ими был обсужден широкий круг во-
просов по ядерному разоружению и нераспростра-
нению. Это уже второй раз, когда пять постоянных 
членов собираются в таком формате по этой пове-
стке дня; первой стала состоявшаяся в 2009 году 
Лондонская конференция по методам укрепления 
доверия. Поэтому Парижская конференция стала 
значимой и жизненно важной возможностью даль-
нейшего укрепления взаимного доверия по ядерным 
вопросам. 

 Мы хотели бы сообщить Генеральной Ассамб-
леи основные итоги наших обсуждений, которые 
отражены в итоговом совместном заявлении для пе-
чати, опубликованном по окончании конференции. 
Являясь государствами, обладающими ядерным 
оружием, мы обсуждали наши планы по выполне-
нию взятых на себя обязательств в рамках ДНЯО, в 
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том числе и активизацию усилий, к которым призы-
вается в плане действий ДНЯО 2010 года, особенно 
мер, предусмотренных в действии 5, а также подот-
четности и других усилий. 

 Мы продолжили наши предыдущие обсужде-
ния по вопросам прозрачности и взаимного дове-
рия, в том числе по ядерной доктрине, потенциале и 
контролю. Такие меры очень важны для создания 
прочного фундамента дальнейших усилий в области 
разоружения. 

 Мы также обменялись мнениями по поводу 
мер соблюдения основных аспектов нераспростра-
нения ДНЯО, в том числе и нашу реакцию на заяв-
ления о выходе из ДНЯО, соблюдая, в то же время, 
положения статьи 10 и подчеркивая необходимость 
укрепления гарантий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ), в том числе путем со-
действия принятию Дополнительного протокола и 
укрепления ресурсов и возможностей МАГАТЭ для 
предотвращения и выявления случаев несоблюде-
ния.  

 Все государства — как принимающие, так и не 
принимающие участия в ДНЯО — должны способ-
ствовать достижению общей цели разоружения пу-
тем создания необходимых условий безопасности, 
снижения региональной напряженности, содействия 
обеспечению коллективной безопасности, гарантии 
весомости и надежности международного режима 
ядерного нераспространения и достижения про-
гресса во всех сферах разоружения. 

 Мы убеждены, что являясь единственной мно-
госторонней площадкой международного сообще-
ства по обсуждению разоруженческих вопросов, 
Конференция по разоружению должна сохранять 
свою ведущую роль в ведении предметных перего-
воров по ключевым вопросам разоружения. Мы 
призываем все государства-участники Конференции 
без проволочек прийти к соглашению о комплекс-
ной и сбалансированной программе работы, позво-
ляя тем самым Конференции возобновить свою ра-
боту по существу. 

 Мы признаем, что единственным ключевым 
элементом эффективного осуществления статьи 6 
ДНЯО и предотвращения ядерного распростране-
ния является обсуждение договора о запрещении 
производства расщепляющихся материалов 
(ДЗПРМ). ДЗПРМ поможет отсечь самые важные 
компоненты, необходимые для создания ядерного 

оружия. Мы подтверждаем свою поддержку немед-
ленного начала обсуждения ДЗПРМ на Конферен-
ции по разоружению, в том числе и механизмы про-
верки. 

 С целью реализации потенциала переговоров 
на конференции пять постоянных членов еще до 
начала следующей сессии Генеральной Ассамблеи 
активизируют свою работу с соответствующими 
партнерами по поощрению проведения таких пере-
говоров. Кроме того, пять постоянных членов на-
поминают о своей готовности содействовать и 
обеспечивать скорейшее вступление в силу Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний и придания ему универсального характера. 

 В этом месте я хотел бы сделать ряд кратких 
замечаний в своем национальном качестве. Я пол-
ностью поддерживаю выступление Европейского 
союза. Франция на всех форумах, в том числе на 
встречах Группы восьми, на которых мы выполняем 
обязанности председателя, поддерживает все ини-
циативы, направленные на укрепление междуна-
родной безопасности во всех сферах, связанных с 
ядерным, биологическим, химическим оружием, 
обычными вооружениями и распространением бал-
листических ракет и космосом. 

 Мы должны продолжать совместно настоя-
тельно объяснять тем, кто пытается извлечь выгоду 
из застоя в работе Конференции по разоружению, 
что они идут против истории. Сегодня сформиро-
вался консенсус, за исключением одно государства, 
в отношении начала переговоров по договору о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала. Разумеется, мы надеемся, что переговоры 
будут вестись под эгидой Конференции, поскольку 
именно для этого она и существует. 

 Что касается начала переговоров, то мы долж-
ны четко продемонстрировать нашу привержен-
ность запрещению производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия. Четыре государст-
ва, обладающих ядерным оружием, уже объявили о 
введении моратория на производство такого мате-
риала. Мы искренне призываем все ядерные держа-
вы незамедлительно объявить о введении такого 
моратория. И мы должны пойти еще дальше и сде-
лать этот запрет на производство расщепляющегося 
материала необратимым. Франция была первой в 
этой области, когда необратимым образом демонти-
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ровала свои объекты по производству этого мате-
риала.  

 На этом, в интересах экономии времени, я за-
кончу свое выступление. Полный вариант моего за-
явления можно найти на вебсайте Постоянного 
представительства Франции при Организации Объ-
единенных Наций.  

 Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать здесь сегодня от име-
ни Инициативы в области нераспространения и ра-
зоружения, в которую в настоящее время входят 
следующие страны: Австралия, Канада, Чили, Гер-
мания, Япония, Мексика, Нидерланды, Польша, 
Турция и Объединенные Арабские Эмираты. 

 Мы очень признательны Вам, г-н Председа-
тель, за созыв этих прений, а также за Ваши личные 
усилия по активизации работы Конференции, вклю-
чая  посещение ВАми Женевы в этом году. Мы так-
же приветствуем приверженность Генерального 
секретаря решению этой важной задачи. 

 Эти прения проходят в подходящий момент. 
Сейчас, когда завершается вторая часть ежегодной 
сессии Конференции и осталось достаточно време-
ни до начала шестьдесят шестой сессии Генераль-
ной Ассамблеи, настало время дать совместную 
оценку событиям, которые произошли после состо-
явшегося в сентябре прошлого года совещания вы-
сокого уровня по активизации работы Конференции 
по разоружению, а также обменяться мнениями о 
том, как ускорить возобновление работы Конферен-
ции по вопросам существа. Мы должны использо-
вать этот момент для развития динамики обсужде-
ний, сложившейся в Нью-Йорке и Женевы; и само 
заседание было тому конструктивным стимулом. 

 Инициатива в области нераспространения и 
разоружения была учреждена в сентябре 2010 года, 
с тем чтобы придать новую динамику процессу ра-
зоружения и нераспространения после завершения, 
в частности, Конференции 2010 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. На 
своем состоявшемся 30 апреля в Берлине совеща-
нии министров иностранных дел государства-
участники этой Инициативы вновь подтвердили 
свое намерение добиваться ядерного разоружения и 
укрепления международного режима нераспростра-
нения. Признавая угрозу, которую создает для всего 
человечества возможность применения ядерного 

оружия, а также необходимость устранения возрас-
тающих рисков распространения, сокращения 
ядерных арсеналов, укрепления ядерной безопасно-
сти и улучшения ядерной охраны, мы по-прежнему 
считаем, что настоятельно необходимо сократить 
ядерные риски и добиться ощутимого прогресса на 
пути к созданию мира, свободного от ядерного 
оружия. В Берлине министры иностранных дел го-
сударств-членов этой Инициативы вновь подтвер-
дили свою решимость оказывать поддержку и со-
действие осуществлению консенсусных итоговых 
документов состоявшейся в прошлом году Обзор-
ной конференции по ДНЯО. 

 Члены Инициативы приветствуют различные 
инициативы, иногда руководят их осуществлением 
и, безусловно, принимают в них активное участие в 
ходе первой и второй части сессии этого года Кон-
ференции по разоружению в целях содействия ра-
боте по ее нынешним основным вопросам. Однако 
в то же время мы с глубоким сожалением отмечаем, 
что Конференция не смогла воспользоваться ре-
зультатами более широких позитивных тенденций в 
области разоружения и нераспространения. Она до 
сих пор не выполнила три пункта плана действий 
Обзорной конференции по ДНЯО, касающиеся ее 
деятельности, а именно: действие 6, касающееся 
учреждения вспомогательного органа, уполномо-
ченного заниматься вопросами ядерного разоруже-
ния; действие 7, касающееся обсуждений по суще-
ству вопроса о предоставлении негативных гаран-
тий безопасности; и действие 15, касающееся пере-
говоров о договоре о запрещении производства 
расщепляющегося материала (ДЗПРМ). 

 Мы также признаем то, что Конференция не 
только не добилась прогресса, но и, по сути, сдела-
ла шаг назад после консенсусного принятия про-
граммы работы в мае 2009 года (CD/1864). Мы убе-
ждены, что использование правила консенсуса для 
предотвращения начала переговоров о ДЗПРМ, а 
также обсуждений по существу других трех основ-
ных вопросов, не только наносит ущерб уже и без 
того подорванному авторитету Конференции, но 
также наносит серьезный ущерб всему процессу 
многостороннего разоружения и поэтому, в долго-
срочной перспективе, противоречит интересам все-
го международного сообщества. 

 Конференция по разоружению не может вы-
полнить возложенную на нее задачу — провести 
переговоры об инструментах по разоружению и не-
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распространению — на протяжении более десяти 
лет. В свете сложившегося положения дел мы вновь 
подтверждаем свою твердую убежденность в том, 
что Конференция должна незамедлительно начать 
переговоры о ДЗПРМ. Однако, если терпение — это 
добродетель, то бесконечное бездействие таковой 
не является. Поэтому, если в ходе третьей части 
сессии Конференции по-прежнему не будет достиг-
нута договоренность о начале переговоров о 
ДЗПРМ, мы намерены просить Генеральную Ас-
самблеи в ходе ее шестьдесят шестой сессии в кон-
це этого года заняться этим вопросом и рассмотреть 
другие пути продвижения вперед в  целях начала 
переговоров о ДЗПРМ.  

 Безусловно, мы признаем, что переговоры о 
ДЗПРМ будут непростыми как с политической точ-
ки зрения, так и с технической, несмотря на то, ка-
кой бы путь ни был избран. По нашему мнению, эти 
два аспекта тесно взаимосвязаны. Хотя мы по-
прежнему считаем приоритетной задачей скорей-
шее начало переговоров о ДЗПРМ, по нашему мне-
нию, создание группы научных экспертов, уполно-
моченной изучить технические аспекты ДЗПРМ, 
могло бы содействовать началу переговоров. Мы 
готовы обсудить эту идею с заинтересованными 
сторонами. 

 Озабоченности членов Инициативы никоим 
образом не ограничиваются лишь одним аспектом 
работы Конференции. Чтобы превратить Конферен-
цию в эффективно функционирующую организа-
цию, структура которой отражала бы реалии этого, 
а не прошлого, столетия, необходимо серьезно пе-
ресмотреть ее нынешние методы работы и членский 
состав, а также расширить ее взаимодействие с 
гражданским обществом.  

 Хотя мы считаем своей наиболее неотложной 
задачей начало работы Конференции по существу, 
мы заинтересованы не только в активизации ее ра-
боты. Комиссия по разоружению — это еще один 
теоретически важный, но все больше утрачиваю-
щий свою актуальность основополагающий компо-
нент разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций. Комиссия в значительной 
мере выиграла бы от обзора своей нынешней дея-
тельности и широкомасштабной структурной ре-
формы.  

 Кроме того, мы призываем Первый комитет 
Генеральной Ассамблеи повысить свою практиче-

скую значимость в области разоружения и между-
народной безопасности. С учетом цели сегодняш-
ний прений мы настоятельно призываем Комитет 
содействовать заключению ДЗПРМ и продвигать 
вперед другие важные вопросы разоружения. В це-
лом Генеральная Ассамблея должна, по нашему 
мнению, и впредь играть важную роль в формиро-
вании ожиданий международного сообщества в от-
ношении механизма многостороннего разоружения 
и находить возможные решения сохраняющихся 
проблем. Мы надеемся на это, а также на возмож-
ное проведение в будущем прений по очень акту-
альному и важному вопросу о достижении прогрес-
са на многосторонних переговорах о разоружении.  

 Г-н Тейтем (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этого важного 
обсуждения. Соединенное Королевство приветству-
ет Вашу личную заинтересованность и руководя-
щую роль, которую вы демонстрируете в области 
разоружения и нераспространения. Мы очень рады 
предоставленной возможности подвести итоги по-
сле состоявшегося в сентябре прошлого года сове-
щания высокого уровня по активизации работы 
Конференции по разоружению и продвижению впе-
ред многосторонних переговоров по разоружению. 

 Правительство Соединенного Королевства по-
прежнему твердо привержено долгосрочной цели 
создания мира, свободного от ядерного оружия, и 
достижению прогресса в области многостороннего 
разоружения. Мы серьезно относимся к нашим ме-
ждународным обязательствам в области разоруже-
ния и добились конкретного прогресса в прошлом 
году. В ходе проведенного нами в октябре 2010 года 
стратегического обзора обороны и безопасности мы 
объявили о ряде мер в области разоружения по со-
кращению числа ядерных боеголовок и ракет, раз-
мещенных на наших подводных лодках. Мы также 
предоставили новые, более широкие гарантии госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием. 

 В 2011 году достигнут неплохой прогресс в 
международной повестке дня по разоружению . В 
феврале в силу вступил новый Договор по СНВ, а 
несколько недель назад представители пяти госу-
дарств, обладающих ядерным оружием и признан-
ных таковыми Договором о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), приняли участие в состо-
явшейся в Париже конференции пяти постоянных 
членов Совета Безопасности. Совещание подобного 
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рода состоялось лишь во второй раз, после встречи, 
организованной Соединенным Королевством в 
2009 году. Мы были весьма довольны проведенны-
ми обсуждениями, укрепившими доверие, и воз-
можностью детально рассмотреть наши обязатель-
ства в отношении разоружения. 

 Результаты этой конференции, которые наш 
французский коллега уже очертил от имени «посто-
янной пятерки», наглядно демонстрируют нашу 
коллективную решимость совместно трудиться во 
имя выполнения обязательств, взятых в плане дей-
ствий, утвержденном Обзорной конференцией 
ДНЯО 2010 года (NPT/CONF.2010/50 (Vol.I)). В их 
числе практические меры, принимаемые Соединен-
ным Королевством, Соединенными Штатами и Рос-
сией в качестве депозитариев ДНЯО в наших упор-
ных трудах по выполнению резолюции Конферен-
ции ДНЯО 1995 года относительно освобождения 
Ближнего Востока от оружия массового уничтоже-
ния и средств его доставки. 

 Мы с надеждой рассчитываем на достижение 
прогресса в реализации согласованных на той кон-
ференции инициатив в отношении разоружения и 
укрепления доверия. В рамках такой последующей 
работы Соединенное Королевство организует на 
своей территории совещание наших экспертов с 
экспертами наших партнеров по «постоянной пя-
терке» для изучения уроков, извлеченных из нашей 
совместной с Норвегией новаторской работы по 
проверке демонтажа боеголовок. Наша совместная 
с Норвегией работа продемонстрировала, что как 
обладающие, так и не обладающие ядерным оружи-
ем государства в равной мере способны вносить ак-
тивные вклады в выполнение их обязательств по 
ДНЯО посредством изучения возможностей про-
верки ядерного разоружения при одновременном 
соблюдении их обязательств в отношении нерас-
пространения. Фактически, сотрудничество не об-
ладающих ядерным оружием государств в исследо-
вании возможностей проверки ядерного разоруже-
ния необходимо для отыскания эффективных и 
пользующихся взаимным доверием технических и 
процедурных решений в поддержку поддающегося 
проверке многостороннего ядерного разоружения. 

 Несмотря на позитивный прогресс и импульс 
на других направлениях, Конференции по разору-
жению в Женеве до сих пор так и не удалось со 
времени проведения в сентябре прошлого года Со-
вещания высокого уровня проделать хоть какую-

нибудь существенную работу. Поддержкой подав-
ляющего большинства пользуется принцип заклю-
чения договора, которым был бы положен конец бу-
дущему производству расщепляющегося материала 
для его использования в ядерном оружии. Начало в 
Конференции по разоружению переговоров по до-
говору о запрещении производства расщепляющих-
ся материалов  (ДЗПРМ) стало бы достижением 
значительным и необходимым шагом к нашей об-
щей цели освобождения планеты от ядерного ору-
жия. К сожалению, как всем нам известно, одна 
страна по-прежнему препятствует этому шагу. 
Именно по этой, а не какой-либо иной причине мы 
пребываем сегодня здесь и не добились со времени 
проведения в сентябре прошлого года Совещания 
высокого уровня никакого ощутимого прогресса. 

 Если мы хотим продвинуться вперед, мы 
должны сосредоточить наши коллективные усилия 
на том, чтобы убедить всех членов Конференции по 
разоружению согласиться вернуть ее к работе и на-
чать переговоры по ДЗПРМ. Побочные мероприя-
тия, организованные нашими австралийскими и 
японскими коллегами, стали заслуживающими 
одобрения и информативными предпринятыми с 
этой целью инициативами. 

 Для того чтобы будущим ДЗПРМ ощутимо ук-
репить глобальные рамки разоружения и нераспро-
странения, в них надлежит запретить всем государ-
ствам производить расщепляющиеся материалы для 
их использования в ядерном оружии и других 
взрывных устройствах. По этой причине Соединен-
ное Королевство хотело бы еще раз подчеркнуть 
свою твердую приверженность началу в рамках 
Конференции по разоружению переговоров по 
ДЗПРМ. Конференция по разоружению представля-
ет собой наилучший имеющийся в нашем распоря-
жении форум для проведения переговоров со всеми 
являющимися ее членами соответствующими госу-
дарствами. Это именно то учреждение, которое 
своими правилами и процедурами проявляет ува-
жение к безопасности всех и каждого. И у нас по-
прежнему сохраняется готовая к применению про-
грамма работа, с которой согласны все, кроме одно-
го. Документом CD/1864 предусматривается прове-
дение переговоров по ДЗПРМ, а также обсуждений 
существа других пунктов повестки дня, в отноше-
нии которых Конференции по разоружению на про-
тяжении двух последних лет тоже не удается до-
биться прогресса. 
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 Мы должны и впредь заверять всех членов в 
том, что действующие в Конференции по разоруже-
нию прочно закрепившиеся правила обеспечивают 
защиту интересов безопасности всех стран, как на 
этапе переговоров, так и на заключительном этапе 
подписания и ратификации. Следует ожидать, что 
некоторые страны будут испытывать беспокойство 
по поводу того, что ДЗПРМ мог бы для них озна-
чать. За столом переговоров будет много возможно-
стей для того, чтобы обсудить все эти проблемы и 
заботы. 

 В открытом заявлении Парижской конферен-
ции «постоянной пятерки» была подтверждена ре-
шительная поддержка этой пятеркой безотлагатель-
ного начала в Конференции по разоружению пере-
говоров по ДЗПРМ. «Постоянная пятерка» взяла на 
себя обязательство совместно с соответствующими 
партнерами возобновить усилия по содействию та-
ким переговорам до начала следующей сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Мы намерены продолжать 
дальнейшие подробные обсуждения с другими со-
ответствующими партнерами основных аспектов 
договора, опираясь на уже проводимые параллель-
ные мероприятия. По мере продвижения этих обсу-
ждений вперед импульс к переговорам на Конфе-
ренции по разоружению будет нарастать и далее. 
Мы призываем все государства поддерживать этот 
импульс, а последнее не присоединившееся к кон-
сенсусу государство — присоединиться к нему и 
прекратить препятствовать возможности для того, 
чтобы Конференция по разоружению как можно 
скорее преступила к своей работе. Такие препятст-
вия наносят ущерб системе многосторонних отно-
шений внутри Организации Объединенных Наций и 
вдохновляют некоторых на рассмотрение возмож-
ности обойти традиционные институты, чтобы по-
пытаться добиться в отношении ДЗПРМ быстрого 
прогресса. 

 Конференции по разоружению срочно необхо-
димо продемонстрировать, что она сохраняет свою 
актуальность и что она может доказать свой потен-
циал в качестве наилучшего средства для поиска 
надежных решений сложным проблемам глобально-
го контроля над вооружениями, разоружения и не-
распространения в XIX веке. 

 Г-жа Готтемюллер (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я благодарю 
Вас, г-н Председатель, за предоставленную мне 
возможность выступить сегодня. Соединенные 

Штаты одобрили инициативу Генерального секре-
таря созвать в сентябре прошлого года Совещание 
высокого уровня по вопросам активизации работы 
Конференции по разоружению и продвижения впе-
ред процесса многосторонних переговоров по разо-
ружению  в надежде на то, что она подстегнет про-
гресс в отношении проведения в рамках Конферен-
ции по разоружению переговоров по договору о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала (ДЗПРМ). Мы стали одним из авторов резо-
люции 65/93 относительно последующей деятель-
ности по итогам Совещания высокого уровня, и мы 
рады также возможности подвести сегодня итог то-
му, чего мы добились за прошедшие 10 месяцев. 
Соединенные Штаты разделяют Вашу, г-н Предсе-
датель, приверженность достижению прогресса и 
Вашу заинтересованность в том, чтобы добиться 
продвижения этого процесса вперед. 

 Два года назад в своей речи в Праге президент 
Обама подтвердил обязательство Соединенных 
Штатах «добиваться мира и безопасности на плане-
те, свободной от ядерного оружия» и изложил план 
действий на ближайшее будущее, касающийся 
практических шагов для продвижения в этом на-
правлении. С тех пор достигнут значительный про-
гресс. Я не буду подробно излагать здесь все его 
аспекты, но несколько успехов мне всё же хотелось 
бы осветить, поскольку они резко контрастируют с 
по-прежнему неудачными попытками начать пере-
говоры по одной из приоритетных целей — запре-
щению производства расщепляющегося материала 
для его использования в ядерном оружии. 

 Одним из ключевых достижений истекшего 
года в контроле над вооружениями стало вступле-
ние в феврале текущего года в силу новой догово-
ренности с Российской Федерацией относительно 
СНВ. Выполнение этого Договора идет полным хо-
дом. По состоянию на конец прошлой недели мы 
обменялись с Российской Федерацией тысячью уве-
домлений относительно выполнения договорного 
режима. Кроме того, мы провели 13 инспекций: 
шесть — Российская Федерация и семь — Соеди-
ненные Штаты. Мы поддерживаем темпы своих 
имплементационных усилий. 

 В мае президент Обама также представил се-
нату для получения от него совета и согласия про-
токолы к договорам об африканской и южно-
тихоокеанской зонах, свободных от ядерного ору-
жия. И в настоящее время мы ведем обсуждения со 
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сторонами договоров о зонах, свободных от ядерно-
го оружия, в Юго-Восточной Азии и в Центральной 
Азии в попытках достичь такой договоренности с 
ними, которая позволила бы Соединенным Штатам 
подписать протоколы также и к этим договорам. 

 Соединенные Штаты хранят верность обеспе-
чению ратификации Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, и мы обсуждаем с 
сенатом Соединенных Штатов и с американской 
общественностью достоинства этого Договора. 

 Как уже было доложено представителем 
Франции, представители обладающих ядерным 
оружием государств, признанных таковыми Дого-
вором о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), — «постоянной пятерки» — встретились в 
Париже 30 июня — 1 июля для обсуждения вопро-
сов, касающихся ядерного разоружения и нераспро-
странения, и, в частности, мер, очерченных в плане 
действий, утвержденном Обзорной конференцией 
ДНЯО 2010 года (NPT/CONF.2010/50 (Vol.I)). Это 
стало продолжением обсуждений, начатых в Лон-
доне в 2009 году, и они будут продолжены третьей 
такой конференцией в контексте подготовки к Об-
зорной конференции ДНЯО 2012 года. Эти совеща-
ния способствуют наращиванию процесса диалога в 
рамках «постоянной пятерки» относительно транс-
парентности, ядерной доктрины и контроля, при-
знавая, что такой диалог необходим для закладки 
твердого фундамента для дальнейших нацеленных 
на разоружение усилий. 

 Соединенные Штаты прилагают все усилия 
для начала в рамках работающей в Женеве Конфе-
ренции по разоружению переговоров по договору, 
запрещающему производство расщепляющегося 
материала для ядерного оружия. Завершение подго-
товки такого договора остается важнейшим много-
сторонним приоритетом для Соединенных Штатов 
и подавляющего большинства других участников, и 
это будет крупным международным достижением в 
области нераспространения и разоружения. Сейчас, 
когда в других областях контроля над вооружения-
ми и разоружения достигнут значительный про-
гресс, еще большее разочарование вызывает то, что 
всего лишь из-за одного государства Конференция 
по разоружению не может вновь занять свое место 
на арене разоружения и провести переговоры для 
достижения этой давно назревшей цели. 

 Соединенные Штаты предпочитают вести пе-
реговоры по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала (ДЗПРМ) в рамках 
Конференции по разоружению. Мы приветствуем 
инициативу Австралии и Японии по организации 
серьезного технического обсуждения ДЗПРМ во 
время работы Конференции по разоружению в этом 
году. Такая деятельность доказала свою продуктив-
ность, глубину и коллегиальность, однако это не 
отменяет центральной проблемы, которая заключа-
ется в том, что деятельность Конференции по разо-
ружению по-прежнему заблокирована и что сегодня 
мы ничуть не ближе к проведению переговоров по 
ДЗПРМ, чем два года назад, когда всеми 
65-ю членами Конференции по разоружению была 
консенсусом утверждена компромиссная программа 
работы. 

 Именно в связи с сохранением этой тупиковой 
ситуации мы  и начали консультации в стремлении 
продвинуться вперед в этом вопросе. Поэтому нас 
обнадеживает то, что пять постоянных членов дого-
ворились в Париже предпринять до начала следую-
щей сессии Генеральной Ассамблеи шаги, нацелен-
ные на возобновление совместных с другими парт-
нерами усилий по поощрению таких переговоров 
по ДЗПРМ, и сейчас мы планируем эти мероприя-
тия. 

 Касаясь вопроса о функционировании разору-
женческого механизма Организации Объединенных 
Наций или того, как он работает — или не работа-
ет, — хочу отметить, что данный вопрос обсужда-
ется часто. Например, в 1978 году положительные 
тенденции способствовали принятию решения об 
учреждении Комитета по разоружению, который 
вскоре после этого был переименован в Конферен-
цию, тогдашними государствами-членами этого ор-
гана, ставшего предшественником Конференции по 
разоружению. Они посчитали, что некоторые изме-
нения, такие как ротация председателей и расшире-
ние членского состава, сделают эту структуру более 
представительной и более эффективной. Решения 
этих государств были отмечены в итоговом доку-
менте первой специальной сессии, посвященной ра-
зоружению (резолюция S-10/2). 

 В последнее время стали появляться серьез-
ные мысли и интересные идеи относительно ре-
формы Конференции по разоружению и других ра-
зоруженческих механизмов. Но мы должны рас-
сматривать такие предложения очень внимательно, 
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трезво осознавая первопричину нынешней тупико-
вой ситуации. Хотя определенный «профилактиче-
ский ремонт», конечно, может пойти на пользу это-
му механизму, он не устранит глубинной причины 
поломки в работе Конференции по разоружению. За 
прошедшие годы на Конференции удалось добиться 
неплохих результатов: это Конвенция по биологи-
ческому оружию, Конвенция по химическому ору-
жию и Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. Попросту говоря, когда у стран 
есть общая цель, они способны добиваться ее дос-
тижения в рамках Конференции по разоружению, и 
мы хотели бы, чтобы так было и впредь и чтобы на-
чалом этого нового процесса стал договор о запре-
щении производства расщепляющегося материала. 

 Генеральный секретарь предложил рекоменда-
ции относительно проведения обзора ситуации в 
области многостороннего разоружения, а также 
представил нам подробный доклад о работе его 
Консультативного совета по вопросам разоружения 
(A/65/228). Кроме того, полезная информация по-
ступила от Института Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения. Та-
ким образом, в идеях недостатка нет. 

 Некая группа видных деятелей, сама Конфе-
ренция по разоружению или какие-то другие сторо-
ны вполне могут с пользой продолжить изучение 
этой темы и представить свои рекомендации по 
следующим вопросам: как изменить или пересмот-
реть роль Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению, которая, как ни старалась, 
но так и не смогла в течение многих лет прийти к 
консенсусу ни по одному пункту своей повестки 
дня; как модернизировать работу женевской Конфе-
ренции по разоружению. Ее правила и повестку дня 
можно было бы изменить с учетом нынешней меж-
дународной обстановки в области безопасности. 
Государствам-членам также следует провести обзор 
некоторых других ее процедур и рекомендовать из-
менения, которые содействовали бы усилению пре-
емственности и более целенаправленной деятель-
ности. 

 Кроме того, приветствовались бы рекоменда-
ции на тему о том, как обеспечить преемственность 
в деле представления переходящей из года в год со-
гласованной программы работы Конференции по 
разоружению, например путем автоматического пе-
реноса согласованной программы работы; как за-
щищать национальные интересы в области безо-

пасности, не прибегая к нарушению правила кон-
сенсуса; поможет ли расширение Конференции по 
разоружению повысить эффективность ее работы; 
как отразить общие цели в области разоружения в 
деятельности совещательных и переговорных орга-
нов, сохранив при этом их эффективность и обеспе-
чив уважение и защиту интересов государств в об-
ласти безопасности. Вот в чем основной вопрос. 
Поэтому мы предполагаем, что теоретическое уча-
стие в работе 193 членов неизбежно чревато труд-
ностями. Могу также добавить, что Конференция по 
разоружению в своем нынешнем составе, расши-
ренная с 1996 года до 65 членов, еще должна дока-
зать свою способность выполнять функции перего-
ворного органа. 

 Мы считаем, что в процессе поиска новых пу-
тей движения вперед необходимо равновесие. Со-
хранение статус-кво недопустимо, но, с другой сто-
роны, мы не должны ставить перед собой слишком 
честолюбивые цели — иначе мы собьемся с пути. В 
поисках дальнейшего курса мы не должны забывать 
о нашей главной цели, а для подавляющей части 
международного сообщества главной целью являет-
ся разработка договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала, который должен стать 
следующим ближайшим шагом в области многосто-
роннего ядерного разоружения. И поэтому призывы 
к проведению еще одной специальной сессии по ра-
зоружению в лучшем случае являются заблуждени-
ем. Специальные сессии по  разоружению — от-
нюдь не единственное и не самое практичное сред-
ство для проведения реформы, учитывая их неудач-
ный опыт. Пока у нас не будет согласованных целей 
для проведения такой сессии, нам лучше направить 
усилия туда, где действительно можно добиться 
прогресса. 

 Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китай-
ски): Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этого заседания. Я также 
благодарю Вас и Генерального секретаря за высту-
пления. 

 В рамках прошедшего в сентябре 2010 года 
совещания высокого уровня были проведены важ-
ные дискуссии, посвященные работе Конференции 
по разоружению и многосторонним переговорам по 
разоружению. Китай надеется, что сегодняшнее за-
седание будет активно содействовать многосторон-
ним переговорам по разоружению. 
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 Контроль над вооружениями и разоружение 
тесно связаны с безопасностью и всегда служили 
барометром перемен в области международной 
безопасности. Сегодня все международное сообще-
ство выражает общую надежду на то, что процесс 
многостороннего разоружения и, в частности, рабо-
та Конференции по разоружению будут продвигать-
ся, способствуя дальнейшему укреплению безопас-
ности всех государств. 

 С начала этого года стороны демонстрируют 
позитивный настрой и конструктивный подход в 
деле обеспечения успешной работы Конференции 
по разоружению. Вместе с тем для разногласия ме-
жду сторонами пока сохраняются, и для выхода из 
тупиковой ситуации в работе Конференции требу-
ются новые усилия ее членов. 

 Учитывая нынешние обстоятельства, Китай 
хотел бы выступить со следующими предложения-
ми по оживлению работы Конференции по разору-
жению и по обеспечению прогресса в многосторон-
нем процессе разоружения. 

 Во-первых, необходимо уважать и поддержи-
вать авторитет Конференции по разоружению. Она 
не может быть заменена каким-либо другим между-
народным механизмом, поскольку является единст-
венным форумом для ведения многосторонних пе-
реговоров по вопросам разоружения. После оконча-
ния «холодной войны» благодаря Конференции уда-
лось разработать и заключить Конвенцию по хими-
ческому оружию и Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Эти два документа 
серьезно способствовали нераспространению ору-
жия массового поражения и укреплению процесса 
международного контроля над вооружениями и ра-
зоружения, и их действенность была подтверждена 
историей. Ядерное разоружение и нераспростране-
ние — вот две основные цели, которых мы хотим 
достичь с помощью договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала, и для их вы-
полнения, а также для обеспечения авторитета, эф-
фективности и универсальности данного договора 
переговоры о его заключении должны вестись в 
рамках Конференции по разоружению. 

 Во-вторых, необходимо уделять должное, и 
равное, внимание законным опасениям государств, 
связанным с безопасностью. Конференция по разо-
ружению не может работать в вакууме, и междуна-
родная и региональная ситуация в области  безо-

пасности обязательно будет прямо и существенным 
образом оказывать влияние на ее работу. Необходи-
мо с полным пониманием относиться к законным 
опасениям государств-членов, связанным с безо-
пасностью, и необходимо их адекватно учитывать, 
причем как на этапе начала переговоров, так и в хо-
де переговорного процесса. Именно с этой целью 
мы проводим важные переговоры, посвященные 
многосторонним договорам о контроле над воору-
жениями, и это также является обязательным усло-
вием для обеспечения всеобщей поддержки таких 
договоров и их соблюдения. 

 В-третьих, нам следует поддерживать веру в 
Конференцию по разоружению и продолжать мыс-
лить созидательно. Прогресс в работе Конференции 
по разоружению зависит от общих усилий — и осо-
бенно от их слаженности — всех государств-членов 
и их взаимодействия в рамках Конференции. Оче-
видно, что любая идея или практика обращения к 
другим рамкам, не будет способствовать работе 
Конференции по разоружению и не приведет к раз-
работке приемлемого договора о запрещении про-
изводства расщепляющихся материалов (ДЗПРМ). 
В условиях тупиковой ситуации и трудностей чле-
нам Конференции необходимо, как никогда ранее, 
проявить политическую мудрость и полностью за-
действовать творческий потенциал дипломатии в 
целях сохранения динамики в отношении начала 
переговоров по ДЗПРМ и прилагать все усилия к 
поиску реальных возможностей содействия Конфе-
ренции в проведении работы по существу и по свя-
занным с ДЗПРМ вопросам. 

 В-четвертых, необходимы усилия для активи-
зации в полном объеме работы Конференции по ра-
зоружению. Несмотря на то, что переговоры по 
ДЗПРМ должны были начаться в ближайшее время, 
Конференция призвана также вести работу по су-
ществу и по другим важным вопросам, таким как 
ядерное разоружение, предотвращение гонки воо-
ружений в космосе и гарантии безопасности для го-
сударств, не обладающих ядерным оружием. Это — 
пожелание подавляющего большинства членов 
Конференции. Я убежден, что работа по этим трем 
пунктам будет активно способствовать проведению 
переговоров по ДЗПРМ. 

 Китай всегда поддерживал работу Конферен-
ции по разоружении и выступает за начало перего-
воров по ДЗПРМ в кратчайшие возможные сроки. 
Занимая пост Председателя Конференции по разо-
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ружению в этом году, Китай всемерно сотрудничает 
с другими председателями, проводит широкие кон-
сультации с государствами-членами и прилагает не-
устанные усилия для нивелирования разногласий и 
выхода из сложившейся тупиковой ситуации. Мы 
надеемся, что все стороны будут уважать законные 
интересы друг друга в области безопасности и про-
должать диалог и консультации на серьезной, рав-
ноправной, открытой и транспарентной основе в 
целях скорейшего достижения согласия в отноше-
нии программы работы Конференции, с тем чтобы 
можно было приступить к работе по существу по 
различным вопросам. 

 Продвижение процесса международного кон-
троля над вооружениями и разоружения отвечает 
интересам всех сторон и является исторической от-
ветственностью всех государств. Мы верим в поли-
тическую волю и коллективную мудрость госу-
дарств-членов Конференции по разоружению и со-
храняем уверенность в том, что Конференция при-
ступит к переговорам по ДЗПРМ и работе по суще-
ству в других областях. В то же время мы настоя-
тельно призываем все стороны прилагать новые 
усилия и предпринимать новые попытки в этой об-
ласти. Китай выражает готовность работать сообща 
с другими делегациями и удвоить свои усилия, на-
правленные на конструктивное развитие вопроса о 
многостороннем контроле над вооружениями и ра-
зоружении и на поддержание международного мира 
и безопасности. 

 Г-н Схапер (Нидерланды) (говорит по-анг-
лийски): Имею честь выступать от имени 41 госу-
дарства, а именно: Австралии, Австрии, Албании, 
Бельгии, Болгарин, Канады, Чили, Коста-Рики, 
Хорватии, Кипра, Чешской Республики, Эстонии, 
Финляндии, Германии, Венгрии, Италии, Ирландии, 
Японии, Кении, Республики Корея, Лихтенштейна, 
Литвы, Люксембурга, Мексики, Черногории, Ни-
дерландов, Новой Зеландии, Нигерии, Норвегии, 
Перу, Филиппин, Польши, Республики Молдова, 
Румынии, Словакии, Словении, Южно-Африкан-
ской Республики, Швеции, Швейцарии, Турции и 
Уругвая. 

 Эти государства из многих регионов мира раз-
деляют приверженность укреплению многосторон-
ней системы разоружения — и это будет темой мое-
го сегодняшнего выступления, — с тем чтобы эта 
система могла реализовать поставленные перед ней 
задачи. Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за 

организацию этого заседания, которое предоставля-
ет нам возможность оценить прогресс, достигнутый 
с момента принятия резолюции 65/93 об активиза-
ции работы Конференции по разоружению и про-
движению вперед процесса многосторонних пере-
говоров по вопросам разоружения. 

 Вышеупомянутое мной 41 государство выра-
жает сожаление о том, что в течение более 10 лет 
многосторонний механизм по разоружению, и в 
особенности Конференция по разоружению, не оп-
равдывали ожиданий международного сообщества, 
как это отражено в Заключительном документе пер-
вой специальной сессии, посвященной разоруже-
нию (резолюция S/10-2), решениях и рекомендаци-
ях, содержащихся в многочисленных резолюциях 
Генеральной Ассамблеи и итоговых документах 
Конференций по рассмотрению действия Договора 
о нераспространении ядерного оружия. Конферен-
ция по разоружению просто не в состоянии выпол-
нять свой мандат. Она не в состоянии рассматри-
вать самые неотложные стоящие перед междуна-
родным сообществом проблемы в области безопас-
ности посредством эффективных многосторонних 
инструментов в области контроля над вооружения-
ми, разоружения и нераспространения. 

 Вот уже в течение нескольких лет это отсутст-
вие прогресса в отношении новых многосторонних 
инструментов разоружения напрямую влияет на 
нашу общую безопасность в XXI веке и ослабляет 
многостороннюю систему разоружения. Несмотря 
на прогресс, достигнутый по вопросам разоружения 
на других многосторонних площадках, Конферен-
ция по разоружению не смогла реализовать свой 
потенциал или же прийти к согласию по вопросу о 
более широком участии заинтересованных госу-
дарств и расширении сотрудничества с членами 
гражданского общества. 

 Наши страны считают недопустимыми такие 
достойные сожаления состояние застоя, тупиковую 
ситуацию и отсутствие результатов в рамках Кон-
ференции по разоружению. По нашему мнению, в 
срочном порядке необходимо активизировать рабо-
ту Конференции по разоружению и продвигать мно-
госторонние переговоры по разоружению. В этой 
связи мы признательны Генеральному секретарю за 
инициативы, направленные на поддержку таких 
усилий. 
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 Участники состоявшегося 24 сентября 2010 го-
да совещания высокого уровня привлекли внимание 
к мнениям государств о причинах застоя в работе 
Конференции по разоружению. Но самое главное 
то, что участники совещания высокого уровня четко 
дали понять, что международное сообществе стре-
мится перейти от слов к делу и сделать это без 
дальнейших промедлений. 

 Как, вероятно, известно государствам-членам, 
в ходе Конференции по разоружению 2011 года в 
Женеве члены Конференции все чаще высказывали 
и подкрепляли документами свою обеспокоенность 
по поводу тупиковой ситуации, в том числе в ходе 
общения с Вами, г-н Председатель, по случаю Ва-
шего визита в Женеву в марте месяце. Они также 
заявили о своей обеспокоенности Генеральному 
секретарю и членам его Консультативного совета по 
вопросам разоружения. 

 Однако несмотря на значительные усилия 
сменяющих друг друга председателей Конференции 
по разоружению в течение более десяти лет, не-
смотря на различные предложения и инициативы 
членов Конференции и несмотря на принятие ре-
шений, которые позволили бы Конференции выпол-
нить свой мандат, она по-прежнему не смогла при-
ступить к работе по существу. 

 Здесь, в Нью-Йорке, Комиссия Организации 
Объединенных Наций по разоружению, к сожале-
нию, вновь не смогла вынести каких-либо конкрет-
ных рекомендаций. Мы рассматриваем это в качест-
ве еще одного подтверждения череды проблем, с 
которыми сталкивается более широкий многосто-
ронний механизм разоружения. 

 Если многосторонний механизм разоружения в 
целом, и Конференция по разоружению в частно-
сти, не способны разрешить этот кризис, то между-
народное сообщество, и особенно Генеральная Ас-
самблея, должно вмешаться и серьезно рассмотреть 
вопрос о путях и средствах разрешения кризиса. 
Мы не можем себе позволить начать очередную 
сессию Конференции в январе 2012 года, смирив-
шись с тем, что затянувшаяся тупиковая ситуация 
воспринимается как должное и что мы ничего не 
можем с этим поделать. 

 Государства уже приступили к обсуждению 
различных вариантов. Одни делают упор на предос-
тавлении Генеральной Ассамблеи более существен-
ной и активной роли для продвижения многосто-

ронних переговоров по вопросам разоружения. 
Другие сосредоточили внимание на выполнении 
ранее достигнутых договоренностей в ходе Конфе-
ренции по разоружению и на других соответствую-
щих многосторонних форумах. Третьи стремятся 
активизировать подготовку к переговорам. Четвер-
тые уделяют особое внимание усилиям, направлен-
ным на стимулирование формального процесса ак-
тивизации работы Конференции по разоружению, а 
пятые предпринимают попытки приступить к более 
широкому процессу реформирования механизма ра-
зоружения. 

 Хотя все эти инициативы преследуют разные 
цели, все они изучаются — и должны изучаться — 
в интересах укрепления глобальной безопасности, в 
том числе посредством нахождения наиболее дей-
ственного способа достижения мира, свободного от 
ядерного оружия. Мы надеемся, что это обсуждение 
может стать подходящей площадкой для того, чтобы 
на прозрачной и открытой основе продолжать рас-
сматривать все возможные будущие варианты с це-
лью эффективного продвижения многосторонних 
переговоров по вопросам разоружения, ориентиро-
ванных на достижение результатов. Мы должны 
выполнить свои обязательства как в Женеве, так и 
здесь и эффективно устранить эти озабоченности 
без каких-либо задержек. 

 Мы приветствует то внимание, которое уделя-
ют Генеральный секретарь и его Консультативный 
совет по вопросам разоружения проблемам разору-
женческого механизма. В то же время мы признаем, 
что ответственность за нынешние трудности, равно 
как и ответственность за поиск решений лежит на 
государствах. Мы готовы вносить активный и кон-
структивный вклад в эти прогрессивные усилия. 
Все государства мира жизненно заинтересованы в 
том, чтобы участвовать в многосторонних перего-
ворах по разоружению и вносить свой вклад в 
обеспечение их успеха; это также их право и обя-
занность.  

 Г-н Ким Сук (Республика Корея) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы присоединить-
ся к предыдущим ораторам и выразить Вам, 
г-н Председатель, свою искреннюю признатель-
ность за созыв этого заседания. Как одно из госу-
дарств-членов, подписавших письмо с просьбой 
провести это заседание, Республика Корея присое-
диняется к комментариям, высказанным только что 
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представителем Нидерландов. Однако сейчас я хо-
тел бы выступить в своем национальном качестве. 

 В последние годы мы предприняли множество 
позитивных шагов для обеспечения долгожданного 
прорыва в области ядерного разоружения и нерас-
пространения. Только за прошлый год мы стали 
свидетелями подписания нового Договора о СНВ, 
проведения в Вашингтоне, О.К., саммита по ядер-
ной безопасности, а также консенсусного принятия 
обсуждавшегося в течение десятилетия Итогового 
документа на Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора (NPT/CONF.2010/50 
(Vol.I)). В частности, принятие Итогового докумен-
та на Обзорной конференции ДНЯО 2010 года рав-
носильно официальному признанию международ-
ным сообществом того, что разоружение и нерас-
пространение вновь выходят на центральное место 
в глобальной повестке дня. 

 После этих серьезных позитивных подвижек в 
других областях разоружения сейчас мы питаем са-
мые большие за последние годы надежды на акти-
визацию работы Конференции по разоружению. 
Отражая чаяния международного сообщества, Ге-
неральный секретарь созвал в сентябре 2010 года 
совещание высокого уровня в качестве отклика ме-
ждународного сообщества на проблемы Конферен-
ции по разоружению. Мы также видели, как многие 
делегации предпринимали в этом году разнообраз-
ные усилия в этом плане. Тем не менее Конферен-
ции по-прежнему не удается добиться существен-
ного прогресса, и у международного сообщества 
постепенно иссякает терпение. Кроме того, Комис-
сия Организации Объединенных Наций по разору-
жению (КООНР) также не может подготовить ка-
кие-либо окончательные документы или рекомен-
дации с 1999 года. Многосторонний разоруженче-
ский механизм, по сути, находится в состоянии 
полного разброда. 

 Мы считаем, что центральным аспектом любо-
го решения этой проблемы должно быть возвраще-
ние Конференции по разоружению к нормальной 
работе. Дальнейший паралич Конференции может 
не только поставить под угрозу ее статус и леги-
тимность как главного разоруженческого форума, 
но и нанести ущерб самим основам многосторон-
него разоруженческого механизма, включая КООНР. 
Я твердо убежден в том, что Конференция должна 

начать действовать оперативно, если она претенду-
ет на то, чтобы сохранить свою центральную роль. 

 Для поощрения Конференции по разоружению 
к поступательному движению прежде всего необхо-
димо, чтобы все страны проявляли больше полити-
ческой гибкости в отношении ее озабоченностей в 
области безопасности и методов работы. Только в 
том случае, если страны будут проявлять гибкость и 
дух солидарности, Конференция сможет быстро 
развиваться и идти в ногу с быстро меняющейся 
обстановкой в области разоружения. В настоящее 
время для работы Конференции необходимы не бес-
конечные и пустые обсуждения, а конкретные дей-
ствия.  

 Как Республика Корея уже предлагала в ходе 
состоявшегося в сентябре 2010 года совещания вы-
сокого уровня и как это вновь предложил сегодня 
утром Генеральный секретарь, я хотел бы призвать 
к созданию группы видных деятелей под эгидой Ге-
нерального секретаря для поиска решений нынеш-
них проблем Конференции по разоружению. 

 В этой связи мы приветствуем доклад Гене-
рального секретаря о работе Консультативного со-
вета по вопросам разоружения (А/65/228), в кото-
ром он поддерживает идею создания такой группы. 
Консультативный совет Генерального секретаря от-
метил, что группа видных деятелей могла бы по-
мочь проведению «закулисных» переговоров и при-
влечь значительное внимание международного со-
общества к этому вопросу. Недавно мы были свиде-
телями создания аналогичных групп в области фи-
нансирования усилий по достижению целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и мер по борьбе с изменением клима-
та. Эти меры могут служить хорошим примером. 

 Как известно, Конференция по разоруже-
нию — это детище Генеральной Ассамблеи, и по-
этому для Ассамблеи вполне естественно обсуж-
дать тяжелое положение, в котором оказался ее ре-
бенок. В этой связи я считаю, что преодолению 
сложившегося в Конференции по разоружению ту-
пика могут в значительной мере способствовать не 
только усилия, предпринимаемые самой Конферен-
цией, но и политический импульс извне. Я надеюсь, 
что Первый комитет Генеральной Ассамблеи про-
должит в этом году обсуждение путей активизации 
работы этого многостороннего механизма разору-
жения. 
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 Республика Корея считает, что у международ-
ного сообщества существует общее мнение в отно-
шении того, что среди всех вопросов, обсуждаемых 
в Конференции по разоружению, самым насущным 
вопросом, по которому необходимо вести перегово-
ры, является вопрос о заключении договора о за-
прещении производства расщепляющего материала. 
Переговоры по договору о запрещении производст-
ва расщепляющего материала (ДЗПРМ) крайне 
важны не только для ядерного нераспространения, 
но и для ядерного разоружения. ДЗПРМ и Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
имеют чрезвычайно большое значение, как симво-
лическое, так и реальное, для глобального режима 
ядерного разоружения и нераспространения. Мы 
уверены в том, что, как только мы начнем перегово-
ры по ДЗПРМ, созданный в результате импульс 
приведет к дальнейшему всеобъемлющему и сба-
лансированному обсуждению других важнейших 
вопросов, таких как ядерное разоружение, предот-
вращение гонки вооружений в космическом про-
странстве и обеспечение негативных гарантий 
безопасности. 

 Республика Корея вновь обращается с призы-
вом ко всем членам Конференции по разоружению 
как можно скорее приступить к работе по существу 
над ДЗПРМ в интересах не только ядерного нерас-
пространения, но и ядерного разоружения в целом. 
Республика Корея, со своей стороны, сделает все от 
нее зависящее для запуска процесса в рамках Кон-
ференции по разоружению. 

 Г-н Жуков (Российская Федерация): Россий-
ская Федерация всецело привержена укреплению 
многосторонних механизмов разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями. Мы 
выступаем за сохранение и упрочение существую-
щей разоруженческой «триады» — Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению, 
Первого комитета Генеральной Ассамблеи и Кон-
ференции по разоружению. Эти форумы доказали 
свою востребованность и эффективность, внесли 
значительный вклад в поддержание международно-
го мира и безопасности.  

 На наш взгляд, сейчас речь надо вести не об 
их радикальной реорганизации, a o мобилизации 
политической воли для задействования этих меха-
низмов c целью выработки новых универсальных 
соглашений в области разоружения и нераспро-
странения. Мы считаем, что нынешняя ситуация в 

сфере многостороннего разоружения — и на Кон-
ференции по разоружению в частности, — является 
не следствием системных сбоев многостороннего 
разоруженческого механизма, a отражением раз-
личных приоритетов государств в вопросах разору-
жения и нераспространения, их видения обеспече-
ния своих законных национальных интересов. Кор-
ни проблем на Конференции по разоружению нахо-
дятся вне Конференции. 

 Понятно, что деятельность Конференции свя-
зана c крайне чувствительной материей — безопас-
ностью государств. Здесь как нигде необходима го-
товность идти на разумный компромисс, опираю-
щийся на баланс интересов. Вряд ли оправданно 
излишне упрощать причины сложившейся на Кон-
ференции ситуации и сводить их к процедурным 
спорам и разногласиям, борьбе честолюбий и вза-
имным претензиям. 

 Важно, что, несмотря на звучащие, особенно в 
последнее время, сверхрадикальные призывы «за-
крыть Конференцию», изменить основные принци-
пы ее функционирования, запустить альтернатив-
ные форматы, абсолютное большинство участников 
Форума в целом признают важность сохранения 
Конференции в качестве ключевого многосторонне-
го переговорного разоруженческого механизма. 
Предлагаемая некоторыми государствами «шоковая 
терапия», резкие шаги способны не только оконча-
тельно парализовать Конференцию, но и серьезно 
подорвать всю разоруженческую триаду, что приве-
дет к слому сложившегося разоруженческого меха-
низма. 

 Согласиться с такими подходами мы не мо-
жем. Волшебной палочки, которая мгновенно ис-
правит ситуацию, не существует. Основной целью 
является терпеливый и уважительный поиск взаи-
моприемлемых путей разблокирования ситуации на 
Конференции по разоружению, а не принятие не-
медленных скороспелых мер и решений, причем не 
только в отношении процедурных, но и субстантив-
ных вопросов Конференции, не говоря уже о кара-
тельных мерах, таких как приостановка ее финан-
сирования. 

 В этом контексте поддерживаем сбалансиро-
ванные подходы Генерального секретаря Конферен-
ции по разоружению г-на Токаева, в которых ут-
верждается, что стагнация на разоруженческом тре-
ке, в том числе на Конференции, связана прежде 
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всего не с недостатками самого механизма, а с гео-
политической обстановкой в мире, стратегическими 
противоречиями между государствами и отсутстви-
ем политической воли. 

 Мы против пересмотра основополагающего 
принципа работы Конференции — консенсуса. Од-
новременно, готовы проявлять гибкость в поиске 
свежих подходов, способных помочь выйти из ту-
пика. В этом контексте весьма интересными пред-
ставляются идеи расширения членского состава 
Конференции, более активного привлечения непра-
вительственных структур и, в целом, повышения 
осведомленности общественности в разоруженче-
ских вопросах. 

 Универсальные соглашения в разоруженческой 
сфере могут вырабатываться только под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций при сохранении 
принципа консенсуса. Тогда они реально работают 
и в состоянии адаптироваться к новым реалиям и 
вызовам. Увод переговорных процессов в парал-
лельные треки государств-единомышленников вряд 
ли способен обеспечить универсальность и жизне-
способность соглашений. Уверены, что возобновле-
ние практической деятельности Конференции отве-
чало бы интересам всех государств-участников. Не 
видим альтернативы терпеливому, уважительному 
диалогу, нацеленному на снятие озабоченностей от-
дельных членов Конференции по разоружению в 
отношении их безопасности и достижение на этой 
основе согласия по программе работы Конферен-
ции. 

 Реальной основой для компромисса остается 
документ CD/1864. Поддержав его, Россия проде-
монстрировала свою готовность учитывать позиции 
партнеров и идти на компромиссы. Ожидаем того 
же и от наших партнеров. Приоритетом для Россий-
ской Федерации на площадке Конференции остает-
ся разработка договора о предотвращении размеще-
ния в космосе оружия любого вида. Проект такого 
договора, предложенный нами совместно с Китаем, 
отвечает интересам безопасности всех без исклю-
чения государств. 

 Другая важная тема — выработка универсаль-
ного, равноправного и поддающегося проверке до-
говора о запрещении производства расщепляюще-
гося материала. Его принятие стало бы еще одним 
шагом в деле укрепления режима разоружения и 
ядерного нераспространения. 

 Г-н Баво (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне поблагода-
рить Вас за созыв этого заседания, проводимого в 
развитие состоявшегося 24 сентября 2010 года Со-
вещания высокого уровня по вопросам активизации 
работы Конференции по разоружению и продвиже-
ния вперед процесса многосторонних переговоров 
по разоружению. Ваша инициатива и участие, не-
сомненно, помогут нам продвинуться вперед по 
этому вопросу. 

 Швейцария полностью присоединяется к заяв-
лению, с которым выступил ранее представитель 
Нидерландов от имени 40 стран. Позвольте мне 
лишь добавить несколько соображений с учетом 
проблем, интересующих Швейцарию. 

 Швейцария полностью поддерживает инициа-
тивы Генерального секретаря по продвижению впе-
ред многосторонних переговоров по разоружению и 
активизации работы Конференции по разоружению. 
Этот процесс уже дает значительные результаты. С 
сентября 2010 года мы стали свидетелями важных 
обсуждений, которые проводятся в Первом комите-
те, на Конференции по разоружению и в Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию. За истекшие 10 месяцев стало очевидным, что 
все большее число государств считает неприемле-
мым отсутствие прогресса по различным вопросам, 
касающимся разоружения. В ходе этих обсуждений 
также стало очевидным, что, по мнению всё боль-
шего числа государств, необходимо в срочном по-
рядке активизировать механизм разоружения и при-
ступить к работе по существу, главным образом в 
форме переговоров по одному или нескольким из 
четырех основных вопросов повестки дня Конфе-
ренции. 

 Швейцария убеждена, что сохраняющееся от-
сутствие согласия в отношении новых инструмен-
тов многостороннего разоружения и нераспростра-
нения подрывает многостороннюю систему разору-
жения, то есть представляет собой тенденцию, ко-
торая в долгосрочном плане не будет отвечать инте-
ресам ни одного из государств. Для преодоления 
такого положения дел нам необходимо продолжать 
работу в поддержку усилий, прилагаемых на Кон-
ференции по разоружению, посредством мобилиза-
ции политической воли и усиления давления за 
пределами этого органа. Нам также надо осознать, 
что нынешняя тупиковая ситуация обусловлена не 
только внешними политическими факторами, но и 
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институциональными проблемами. Существующие 
механизмы явно не способны мобилизовать необхо-
димую политическую волю и использовать ее в 
своих целях там, где она проявляется. 

 Для продвижения вперед нам нужны также 
учреждения и механизмы, отражающие современ-
ные реалии и способные их учитывать. Мы живем в 
глобализованном, взаимозависимом мире, перед ко-
торым стоит множество общих проблем в области 
разоружения и нераспространения. Необходимо пе-
рейти от использования однопланового подхода к 
контролю над вооружениями, разоружению и не-
распространению к более всеобъемлющим подхо-
дам. Крайне важно признать, что деятельность в 
области разоружения и нераспространения оказы-
вает влияние на многочисленные области, имеющие 
важнейшее значение для международного сообще-
ства, помимо мира и безопасности; она влияет на 
безопасность человека, права человека, экономиче-
ское развитие, окружающую среду и здоровье лю-
дей — и это лишь некоторые из примеров. Нам уда-
стся преодолеть стоящие перед нами сложные про-
блемы лишь в том случае, если в ходе наших обсу-
ждений мы будем учитывать все эти аспекты. 

 Нашим учреждениям не следует больше опи-
раться на явно устаревшую концепцию широко рас-
пространенной системы национальной безопасно-
сти и постоянно поддерживать ее. Если они не из-
менят свои взгляды, то Конференция по разоруже-
нию рискует продвигать интересы отдельных стран 
в ущерб интересам подавляющего большинства го-
сударств и народов мира. Мы убеждены в необхо-
димости работать на основе учета интересов и мне-
ний всех заинтересованных субъектов, таких как 
другие заинтересованные государства, сообщества 
экспертов или представители гражданского общест-
ва. 

 Нам нужны учреждения, цель которых — при-
носить конкретные результаты, а не поддерживать 
статус-кво. Они должны быть гибкими и упреж-
дающими и, следовательно, быть в состоянии раз-
рабатывать инструменты, необходимые для реше-
ния как текущих, так и будущих задач. Поэтому 
Швейцария напоминает о том, что международному 
сообществу нужны механизмы, платформы и усло-
вия, благоприятствующие проведению предметных, 
своевременных, всеохватных и эффективных дис-
куссий и переговоров по всем вопросам, касаю-

щимся разоружения в более широком смысле слова. 
В этом должна состоять наша долгосрочная цель. 

 Хотя Совещание высокого уровня, состояв-
шееся 24 сентября 2010 года, было нацелено на то, 
чтобы способствовать обсуждению вопроса о пре-
одолении тупиковой ситуации, сложившейся на 
Конференции по разоружению, с тех пор мало что 
изменилось. Во многих отношениях сегодня она 
еще больше обострилась. Швейцария считает, что 
теперь нам необходимо подкрепить нынешний диа-
лог реальными действиями на различных уровнях и 
на нескольких направлениях и делать это на устой-
чивой основе. 

 На Конференции по разоружению в Женеве в 
оставшийся период этого года и на сессии 2012 года 
важно приступить к работе по существу вопросов в 
существующих рамках и начать переговоры. Участ-
ники Конференции также должны продолжать ны-
нешние размышления над ее сильными и слабыми 
сторонами более систематическим и ориентирован-
ным на конкретные результаты образом с целью 
осуществления необходимых изменений для повы-
шения функциональности Конференции. У Конфе-
ренции нет иного выбора, кроме как продемонстри-
ровать свою способность добиваться конкретных 
результатов. 

 Государства-члены на шестьдесят шестой сес-
сии Первого комитета, возможно, изъявят желание 
рассмотреть возможность принятия инициатив, на-
правленных на решение конкретных задач, таких, 
как учреждение рабочих групп открытого состава 
по вопросам ядерного разоружения, в том числе 
расщепляющегося материала, и предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве. Ру-
ководство этими процессами должно осуществлять-
ся из Женевы с использованием имеющегося непре-
взойденного опыта, полученного в рамках Конфе-
ренции по разоружению и за ее рамками. Обеспече-
ние устойчивости данных процессов и их использо-
вания в качестве стимула для возобновления работы 
Конференции требует, чтобы они осуществлялись в 
дополнение к возможным значительным достиже-
ниям в ходе работы этого форума и были организо-
ваны таким образом, чтобы соответствующие ре-
зультаты работы могли быть представлены  внима-
нию Конференции на должном этапе. 

 На более высоком уровне Генеральной Ас-
самблеи государствам-членам надлежит активизи-
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ровать процесс оживления работы, используя све-
жие идеи, новые предложения и прагматические 
подходы. Такое основание необходимо для обеспе-
чения более широкой поддержки, требующейся для 
начала процесса углубленных реформ. В этой связи 
конструктивным шагом вперед может стать выпол-
нение рекомендации из недавнего доклада Консуль-
тативного совета Генерального секретаря по вопро-
сам разоружения об учреждении экспертной группы 
высокого уровня, призванной быстро сформулиро-
вать предложения по проведению такой реформы. 

 В заключение, я хотел бы подчеркнуть, что на 
фоне наших попыток развивать усилия по оживле-
нию многостороннего разоруженческого механизма 
Швейцария по-прежнему убеждена в необходимо-
сти постоянного, дежурного резерва экспертных 
групп по разоружению, поддерживаемых специали-
стами со стороны правительств, международных 
организаций и гражданского общества, с тем чтобы 
они могли проводить обзор выполнения условий 
существующих договоров и согласовывать приня-
тие новых документов. Мы также продолжаем счи-
тать, что существует необходимость постоянного 
форума, подобного Конференции по разоружению, 
для решения трудноразрешимых задач в нашей об-
ласти и содействия глобальной безопасности в XXI 
веке. 

 Г-н Бенитес Версон (Куба) (говорит по-
испански): Куба вновь подтверждает важность по-
ощрения многостороннего подхода в качестве ос-
новного принципа переговоров в области разоруже-
ния. В соответствии с положениями Устава Органи-
зации Объединенных, согласованные в многосто-
роннем порядке решения — единственный устой-
чивый способ решения вопросов разоружения и 
международной безопасности. 

 Деятельность Конференции по разоружению 
играет ключевую роль в работе разоруженческого 
механизма при проведении многосторонних перего-
воров по вопросам общепринятых договоров в об-
ласти разоружения. Если бы Конференции не суще-
ствовало, ее бы следовало незамедлительно учре-
дить. Мы сожалеем о том, что Конференция в тече-
ние более 10 лет не может вести работу по сущест-
ву. Есть мнения, что причины этого кроются в ме-
тодах ее работы и ее правилах процедуры. Куба 
придерживается иной точки зрения. Наилучшим 
доказательством нашей позиции служит то обстоя-
тельство, что ситуация, в которой оказалась Конфе-

ренция по разоружению, далеко не единична в рам-
ках разоруженческого механизма. 

 К примеру, не может считаться случайностью, 
что Комиссия Организации Объединенных Наций 
по разоружению уже в 20-й раз подряд завершила 
свою работу, так и достигнув консенсуса относи-
тельно рекомендаций по существу. Кроме того, ка-
ждый год Первый комитет принимает десятки резо-
люций, в частности, посвященных вопросам разо-
ружения, условия которых просто не выполняются. 
Также не было объявлено и о созыве четвертой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи по вопро-
сам разоружения, несмотря на то, что Движение не-
присоединения уже в течение многих лет настаива-
ет на этом. 

 Куба поддерживает оптимизацию разоружен-
ческих механизмов Организации Объединенных 
Наций, в том числе работу Конференции по разо-
ружению. Вместе с тем мы убеждены в том, что 
нынешняя беспомощность большей части разору-
женческого механизма вызвана в первую очередь 
отсутствием политической воли со стороны некото-
рых государств, к тому, чтобы достичь действи-
тельных результатов, в особенности, в области ра-
зоружения. 

 Мы озабочены тем, что некоторые делегации 
ошибочно считают, что пришло время прекратить 
работу Конференции по разоружению и перейти к 
альтернативному переговорному процессу. Куба вы-
ступает против замены Конференции другими се-
лективными, непроработанными, временными ме-
ханизмами вне рамок Организации Объединенных 
Наций и под управлением отдельных государств. 
Если такие меры будут приняты, мы рискуем сде-
лать опасный шаг в обратном направлении. Реше-
ние состоит не в сбрасывании со счетов Конферен-
ции по разоружению или в значительном снижении 
ее значимости. Наоборот, сегодня на нас лежит об-
щая ответственность по сохранению и укреплению 
этого органа. 

 Конференции надлежит как можно скорее 
принять всеобъемлющую и сбалансированную про-
грамму работы, которая учитывает реальные перво-
степенные задачи ив области разоружения. Куба го-
това вести переговоры параллельно с Конференци-
ей по разоружению о разработке договора о ликви-
дации и запрещении ядерного оружия; договора о 
запрещении гонки вооружений в космическом про-



 A/65/PV.113
 

11-43249 25 
 

странстве; договора, предоставляющего не обла-
дающим ядерным оружием государства, таким, как 
Куба, действенные гарантии в области безопасно-
сти; а также договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала для изготовления 
ядерного оружия и других ядерных взрывных уст-
ройств. Мы считаем, что Конференция по разору-
жению способна одновременно поддерживать дан-
ные переговоры. 

 Согласование договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для ядреного 
оружия могло бы стать положительным результа-
том, но вместе с тем сам по себе он будет недоста-
точным, если не будут определены последующие 
шаги по обеспечению ядерного разоружения. 

 Ядерное разоружение остается высшим при-
оритетом в области разоружения и должно оста-
ваться таковым. В этой связи необходимо достичь 
консенсуса в рамках Конференции по разоружению. 
Конференция должна незамедлительно начать пере-
говоры о поэтапной программе, нацеленной на пол-
ную ликвидацию ядерного оружия в установленный 
срок, а также по поводу конвенции по ядерному 
оружию. Само существование ядерного оружия и 
доктрин, предписывающих обладание им и его 
применение, представляет серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности. Просто 
нельзя мириться с тем, что в мире сегодня сущест-
вует 23 000 единиц ядерного оружия, из которых 
7560 единиц находятся в состоянии боеготовности. 

 Куба займет место председателя Конференции 
по разоружению 22 августа и возьмет на себя обя-
занность по подготовке и согласованию доклада 
этого органа для его представления Первому коми-
тету. Мы решительно нацелены на приложение всех 
возможных сил для поощрения содержательных пе-
реговоров в рамках этого органа в соответствии с 
его мандатом, уполномочивающим его проводить 
переговоры по международным договорам в облас-
ти разоружения и контроля над вооружениями. Это 
потребует участия всех членов Конференции. Мы 
сегодня имеем реальную возможность подтвердить 
нашу приверженность делу разоружения и обеспе-
чения мира путем конкретных действий. 

 Г-н Син Сон Хо (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы выразить признательность 
Вам, г-н Председатель, за организацию сегодняш-

него важного заседания. Позвольте мне также выра-
зить надежду на то, что нынешнее заседание даст 
нам благоприятную возможность оживить деятель-
ность Конференции по разоружению и задать ее ра-
боте верное направление. 

 Наша делегация полностью поддерживает за-
явление, сделанное Постоянным представителем 
Арабской Республики Египет г-ном Маджидом 
А. Абд аль-Азизом от имени Движения неприсое-
динения. 

 Ядерное разоружение остается одной из пер-
воочередных задач в деле обеспечения мира и безо-
пасности во всем мире. Появление ядерного оружия 
в 1945 году стало началом новой эпохи, — эпохи 
применения против человечества самого разруши-
тельного оружия. Атомная бомбардировка Хироси-
мы и Нагасаки, Япония, стал ее центральным собы-
тием, которое со всей наглядностью продемонстри-
ровало всему миру, насколько разрушительными 
могут быть последствия применения даже одной 
атомной бомбы для международного мира и безо-
пасности. Кроме того, появление в 1945 году перво-
го государства, обладающего ядерным оружием, 
стало одной из основных причин распространения 
ядерного оружия по всему миру, вызвав цепную ре-
акцию. Если бы достижения священной человече-
ской науки не использовались для осуществления 
неблаговидных и опасных замыслов, которые могут 
привести к уничтожению всего человечества, то се-
годня такой проблемы, как распространение ядер-
ного оружия, возможно, просто бы не существова-
ло. Как мы понимаем, вопрос о ядерном оружии 
имеет самое непосредственное отношение к вопро-
су выживания человечества и к международному 
миру и безопасности. 

 На государствах, обладающих ядерным ору-
жием, лежит непреложная обязанность выполнять 
взятые на себя обязательства в соответствии с дей-
ствующими международными нормами. В 1996 году 
Международный Суд однозначно заявил всему ми-
ру, что применение ядерного оружия является на-
рушением международного права. Суд обратил на-
ше внимание на то, что все без исключения сущест-
вующие виды вооружений полностью регулируются 
договорами или конвенциями, тогда как  ядерное 
оружие по-прежнему не регулируется многосторон-
ними международными договорами. То же самое 
относится и к негативным гарантиям безопасности 
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по отношению к государствам, не обладающим 
ядерным оружием. 

 Недавние события бросают мрачную тень на 
перспективы ядерного разоружения и приковывают 
к себе внимание международного сообщества. Про-
граммы модернизации ядерного оружия открыто 
стимулируются ядерными доктринами, напоми-
нающими нам о периоде «холодной войны». Я об-
ращаю внимание членов Ассамблеи на то, что в на-
стоящее время имеются проекты по разработке не-
больших ядерных боеприпасов, которые предпола-
гается применять как обычные вооружения.  

 Кроме того, стабильно продолжается разра-
ботка системы противоракетной обороны, несмотря 
на обеспокоенность международного сообщества. 
Создание этой системы, поощряемое под предлогом 
противодействия так называемым разработкам бал-
листических ракет странами, которые некоторые 
называют «государствами-изгоями», представляется 
отнюдь не логичным, принимая во внимание затра-
чиваемые на нее колоссальные средства и широкий 
географический охват этой сети, которая покрывает 
весь мир. Характер и масштаб системы противора-
кетной обороны красноречиво свидетельствует о 
подлинной цели тех, кто за ней стоит, а цель — не 
что иное как достижение абсолютного ядерного 
превосходства и мировой гегемонии над своими 
ядерными противниками. 

 В современном меняющемся мире нетрудно 
предугадать, что такие опасные шаги в конечном 
итоге приведут к новой гонке ядерных вооружений. 
Это доказывает, что обладающее самым большим в 
мире ядерным потенциалом государство утратило 
свое законное и моральное право рассуждать на те-
му распространения перед лицом международного 
сообщества, независимо от мотивов. Если обла-
дающее самым большим ядерным потенциалом го-
сударство действительно хочет добиться нераспро-
странения, оно должно подать достойный пример, 
приступив к обсуждению договора о ликвидации 
ядерного оружия. 

 Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика по-прежнему проводит последовательную по-
литику полной и окончательной ликвидации ядер-
ного оружия. Договор о ликвидации ядерного воо-
ружения должен быть заключен в четко установ-
ленные сроки и должен быть проверяемым, необра-
тимым и юридически обязательным. Такая полити-

ка Корейской Народно-Демократической Республи-
ки является наглядной демонстрацией уникальной и 
особой ситуации в области безопасности, в которой 
наша страна существует на протяжении десятиле-
тий, постоянно подвергаясь ядерной угрозе и шан-
тажу извне. С 1957 года, когда Соединенные Штаты 
ввезли первый ядерный заряд на территорию Юж-
ной Кореи, число ядерных боеприпасов в этой 
стране уже перевалило за тысячу. 

 Являясь государством-членом и нынешним 
Председателем Конференции по разоружению, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика 
приложит все силы для продвижения работы Кон-
ференции. Ядерное разоружение, негативные гаран-
тии безопасности и запрет на космическое оружие и 
расщепляющиеся материалы — все это вопросы, 
которые необходимо решить в рамках Конферен-
ции. Весьма прискорбно, что вопросы о ядерном 
разоружении и негативных гарантиях безопасности 
пока так и не решены, хотя они и являются предме-
том долгих обсуждений, которые продолжаются 
уже несколько десятилетий и начались одновремен-
но с созданием Организации Объединенных Наций. 

 Причиной сохраняющейся в Конференции по 
разоружению уже более десяти лет тупиковой си-
туации является отсутствие политической воли. Для 
того чтобы работа Конференции могла двигаться 
вперед, должны в полной мере учитываться интере-
сы безопасности всех государств-членов. В этой 
связи принятая в 2009 году программа работы Кон-
ференции является ценным активом, и к ее рас-
смотрению следует вернуться, поскольку в ней рав-
ное внимание уделяется всем нерешенным вопро-
сам повестки дня. 

 Г-н Рагальини (Италия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне от имени нашей делегации 
вновь поблагодарить Вас, г-н Председатель, за ор-
ганизацию этих прений, посвященных вопросу ак-
тивизации работы Конференции по разоружению в 
развитие совещания высокого уровня, созванного 
Генеральным секретарем в сентябре 2010 года. 

  Мы полностью присоединяемся к заявлению, 
сделанному ранее Постоянным наблюдателем от 
Европейского союза. Мы также разделяем взгляды, 
высказанные делегацией Нидерландов от имени ря-
да государств-единомышленников, среди которых и 
наша страна. Я хотел бы, тем не менее, высказать 
несколько соображений в своем национальном ка-
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честве в порядке вклада в сегодняшние прения и 
попытаться определить возможные конкретные по-
следующие меры в развитие этой инициативы и 
общей деятельности, начатой в прошлом году.  

 Конференция по разоружению пребывает в за-
стопоренном состоянии уже более десяти лет. Она 
не может выполнять свою основную задачу, которая 
заключалась в ведении переговоров по о разработке 
глобальных международных документов в области 
разоружения и нераспространения. Однако я берусь 
утверждать, что весь международный разоруженче-
ский механизм испытывает в настоящий момент 
серьезные трудности. Хотя Комиссия Организации 
Объединенных Наций по разоружению и остается 
полезным форумом для детальных обсуждений, она 
уже много лет не может прийти к согласию по ре-
комендациям и решениям, касающимся существа. 

 Если брать в целом, то, хотя в последние годы 
и удалось добиться значительных успехов, они бы-
ли достигнуты на двусторонней основе, на не свя-
занных с Конференцией по разоружению форумах 
или благодаря специальным форматам вне рамок 
традиционного разоруженческого механизма Орга-
низации Объединенных Наций. Тем не менее Ита-
лия по-прежнему твердо убеждена в важности и яв-
ной необходимости форума, предназначенного для 
ведения переговоров о глобальном разоружении, 
которые будут содействовать делу международного 
мира и разоружения. 

 На наш взгляд, утверждения о том, что Конфе-
ренция по разоружению не работает по причине от-
сутствия политической воли, более несостоятельны. 
Например, в этом году два государства-члена взяли 
на себя организацию трех весьма представительных 
и очень успешных параллельных мероприятий, по-
священных конкретным аспектам договора о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала (ДЗПРМ), для того чтобы преодолеть проце-
дурную инерцию Конференции. Эти мероприятия 
позволили значительно повысить осведомленность 
государств-членов относительно ключевых тем бу-
дущего договора, что пойдет на благо всем, когда 
начнется переговорный процесс. 

 Что, на наш взгляд, препятствует работе Кон-
ференции по разоружению, так это злоупотребление 
правилами процедуры со стороны небольшого чис-
ла членов. В 2009 году Конференция приняла кон-
сенсусом программу работы в целях проведения 

переговоров по ДЗПРМ и создания четырех специ-
альных рабочих групп, одной из которых было по-
ручено ведение этих переговоров. Тем не менее, 
Конференции не дали реализовать эту программу 
работы из-за отсутствия консенсуса по организаци-
онным вопросам, таким как определение времени, 
места этих заседаний и порядка ротации их предсе-
дателей. Поэтому следует уделить дальнейшее вни-
мание пересмотру некоторых методов работы Кон-
ференции, с тем чтобы сделать их более эффектив-
ными и действенными. 

 Необходимо также пересмотреть некоторые 
положения правил процедуры Конференции по ра-
зоружению. Ежемесячная ротация Председателя 
представляется слишком частой, поскольку наносит 
ущерб преемственности в работе Конференции. В 
качестве предварительного предложения представ-
ляется целесообразным переизбирать Председателя 
лишь два раза в год. Можно было бы также более 
четко определить полномочия Председателя в про-
цессе принятии решений. Кроме того, не вполне ра-
зумным представляется и правило, требующее еже-
годного принятия программы работы. Это позволя-
ет любому члену Конференции блокировать перего-
воры на неопределенный срок сразу после 31 де-
кабря. Следует рассмотреть вопрос о сохранении 
первоначально принятой Конференцией программы 
работы на последующие годы до тех пор, пока чле-
ны Конференции не согласуют новую программу на 
основе консенсуса.  

 Безусловно, мы понимаем, что существуют 
препятствия на пути изменения правил процедуры 
Конференции. Как мы уже отмечали на совещании 
высокого уровня по активизации работы Конферен-
ции по разоружению, не существует процедурных 
решений политических проблем. Тем не менее, мы 
также убеждены, что этот вопрос следует рассмот-
реть, проявляя смелость и  готовность добиться ус-
пеха, с тем чтобы урегулировать основные полити-
ческие проблемы. Это требует усилий всех членов 
Конференции. 

 Нельзя больше откладывать возобновление 
работы Конференции. Этот вопрос носит неотлож-
ный характер. Сохраняющийся тупик быстро раз-
рушает то, что осталось от ее престижа и авторите-
та.  

 Если к концу шестьдесят шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи не будет принято решение о 
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том, чтобы обязать Конференцию начать перегово-
ры, как это отмечается в документе CD/1864 — 
одобренная в 2009 году программа работы, — мы 
опасаемся, что предложение вывести их за рамки 
Конференции получит поддержку. Хотя Италия не 
относится с восторгом к такому исходу, она, безус-
ловно, не будет возражать против этого, поскольку 
ядерное разоружение и нераспространение являют-
ся приоритетными областями нашей внешней поли-
тики.  

 В целях содействия достижению согласия в 
отношении активизации работы Конференции Ита-
лия готова рассмотреть предложения для дальней-
шего обсуждения негативных гарантий безопасно-
сти (НГБ) для возможного начала переговоров по 
этому вопросу в будущем. Хотя договор о запреще-
нии производства расщепляющегося материла 
(ДЗПРМ) является инструментом для прекращения 
поставок основного сырья для ядерного оружия, 
НГБ необходимы для того, чтобы обеспечить гаран-
тии государствам, не обладающим ядерным оружи-
ем, против применения ядерного оружие или угро-
зы его применения.  

 Эти две цели в полной мере отражают наше 
общее стремление к созданию мира, свободного от 
ядерного оружия. Они также являются путем к ук-
реплению режима нераспространения. В этой связи 
мы не должны также забывать о том, что в выводах 
и рекомендациях о последующих действиях, кото-
рые были приняты в прошлом году на Конференции 
2010 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора ((NPT/CONF. 2010/50 (Vol.I),  в качестве 
основных задач Конференции упоминаются лишь 
эти два вопроса, а именно, ДЗПРМ и НГБ.  

 Сегодняшние прения подтверждают то внима-
ние, которое международное сообщество уделяет 
Конференции и механизму по разоружению в це-
лом. Генеральная Ассамблея может сыграть кон-
кретную роль в этой области, а сегодняшние обсу-
ждения могут, по сути, быть катализатором после-
дующих действий. Мы надеемся, что уже на сле-
дующей сессии Генеральной Ассамблеи, в частно-
сти в ходе работы Первого комитета, мы продолжим 
обсуждение и выдвинем конкретные идеи с целью 
возобновления переговоров в области разоружения 
и нераспространения.  

 Г-н Кмент (Австрия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить Вам, г-н Председатель, нашу 
признательность за проведение сегодняшних пре-
ний в Генеральной Ассамблее по данному важному 
пункту повестки дня; Австрия просила об их про-
ведении совместно с 48 другими государствами-
членами. Тем не менее, я хотел бы также выразить 
разочарование Австрии в связи с тем, что эти пре-
ния, по сути, стали необходимыми, поскольку это 
явно свидетельствует о нашей неспособности как 
активизировать работу Конференции по разоруже-
нию, так и продвинуть вперед многосторонние пе-
реговоры по разоружению в соответствии с реко-
мендациями состоявшегося в прошлом году сове-
щания высокого уровня по активизации работы 
Конференции по разоружению.  

 Мы полностью присоединяемся к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза, а также 
к заявлению, с которым выступил представитель 
Нидерландов от имени межрегиональной группы 
государств-членов. Кроме того, мы хотели бы вы-
сказать следующие замечания. 

 Как и другие, Австрия приветствует сложив-
шуюся в последнее время позитивную динамику в 
международной политике в области безопасности. 
В то же время по-прежнему не оправдываются на-
дежды международного сообщества на возобновле-
ние конкретных многосторонних переговоров по 
разоружению и нераспространению. Многосторон-
ний механизм по разоружению, в частности Конфе-
ренция по разоружению, по-прежнему находится в 
тупике. Не удалось набрать и динамику, которую 
мы надеялись развить за последний год. Хотя мне-
ния в отношении определения проблем Конферен-
ции во многом совпадают, до сих пор не удалось 
достичь согласия в отношения необходимых путей 
их решения.  

 Что касается, например, процедурных вопро-
сов, то, по нашему мнению, процедурная архитек-
тура Конференции, в частности ее правило консен-
суса, не отвечает требованиям XXI века. Австрия 
считает неприемлемым своего рода процедурный 
«захват заложников», который мы видим в Конфе-
ренции. Наша общая обязанность — найти пути к 
предотвращению такого постоянного злоупотребле-
ния правилом консенсуса. 

 Несмотря на свои успехи в прошлом, Конфе-
ренция по разоружению превратилась в форум, где 
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можно благополучно продолжать осуществлять 
якобы многостороннее сотрудничество по вопросам 
разоружения с учетом, того что процедурные инст-
рументы, кажется, в любое время гарантируют не-
ограниченное вето. Отказ Конференции принимать 
в свой состав новых членов и ее печальная практи-
ка взаимодействия с гражданским обществом — это 
дополнительные примеры устаревших методов ра-
боты.  

 Однако Конференция сталкивается не только с 
процедурной проблемой. В конечном итоге, Конфе-
ренция находится в состоянии паралича столь дол-
гое время в результате политических проблем и от-
сутствия достаточной политической воли к их пре-
одолению. Государства-члены Конференции не мо-
гут договориться начать переговоры по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала (ДЗПРМ); Австрия хотела бы, чтобы они на-
чались как можно скорее. Сегодня одно из госу-
дарств-членов выступает против начала таких пере-
говоров. 

 Тем не менее, политические вопросы Конфе-
ренции по разоружению и причины тупика, в кото-
ром она находится, уходят своими корнями глубже. 
Ответственность за работу  Конференции и ее без-
действие с 1997 года распределена более широко. 
Кроме того, речь идет не только о ДЗПРМ, по кото-
рому не удается достичь консенсуса. Ядерное разо-
ружение, предотвращение гонки вооружений в кос-
мическом пространстве и негативные гарантии 
безопасности — это те вопросы, по которым также 
возникают разногласия. Поэтому в конечном итоге 
проблема заключается в отсутствии политической 
приверженности решению вопросов разоружения и 
нераспространения на основе многостороннего 
подхода, ведущего к заключению многосторонних 
договоров. Конференция по разоружению как ника-
кой другой форум стала олицетворением  именно 
этого отсутствия приверженности.  

 Возникает вопрос о том, может ли Конферен-
ция, действительно, оставаться эффективным фо-
румом для многосторонних переговоров по разору-
жению. По мнению Австрии, Конференция не толь-
ко утратила доверие, но и рискует также потерять 
свою легитимность. За последние 14 лет Конферен-
ция не выполнила свои задачи. Мы не можем про-
должать выдавать желаемое за действительное, что 
заставляет нас верить в то, что мы находимся на 

пороге преодоления сложившегося на Конференции 
тупика. 

 Австрия привержена принципу многосторон-
ности и придает большое значение многосторонним 
учреждениям. Однако такие учреждения не являют-
ся самоцелью. В конечном итоге мы привержены не 
Конференции по разоружению как учреждению, а 
достижению прогресса в многосторонних перего-
ворах по разоружению. 

 Каковы же способы устранения проблем после 
того, как они были обнаружены? По нашему мне-
нию, есть фактически два пути.  

 С одной стороны, мы могли бы продолжать 
работать через посредство Конференции и в ее рам-
ках, сотрудничая с государствами-членами и ожи-
дая, когда они, в конечном итоге, достигнут консен-
суса. Однако ясно, что нельзя навязать политиче-
скую волю государствам-членам. Спустя 14 лет 
тщетных попыток преодолеть разногласия по сба-
лансированной программе работы это не представ-
ляется весьма перспективным. 

 Государства-члены Конференции могли бы 
также активизировать прогресс, рассмотрев методы 
работы Конференции, например, уточнив, что пра-
вило консенсуса не применяется к процедурным 
вопросам, таким, как программа работы, или же в 
исключительных случаях его можно было бы не ис-
пользовать. Государства-члены могли бы, в конеч-
ном итоге, принять в свои ряды те государства, ко-
торые выразили желание участвовать в работе Кон-
ференции, и способствовать выдвижению новых 
идей, сделав Конференцию открытой для услуг 
внешних экспертов и вклада гражданского общест-
ва.  

 Это были бы важные шаги. Однако они также 
обсуждались многие годы без какого-либо реально-
го прогресса. Поэтому мы сомневаемся в перспек-
тивах достижения договоренности даже по таким 
скромным шагам в Конференции, и, что еще более 
важно, в отношении того, действительно ли это бу-
дет содействовать обеспечению политического про-
рыва. 

 Поэтому, по нашему мнению, мы должны рас-
смотреть другие направления действий, а также 
изучить варианты за рамками Конференции. Мы 
могли бы, например, предусмотреть выполнение 
Генеральной Ассамблеей более активной, непо-
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средственной и центральной роли в переговорах по 
разоружению. 

 Отсутствие политической воли — или, что 
еще хуже, искренней приверженности многосто-
роннему прогрессу — со стороны некоторых госу-
дарств не должно  препятствовать остальному меж-
дународному сообществу в продвижении вперед. 
Мы твердо убеждены, что политическую волю 
можно генерировать также в ходе самого процесса, 
начав переговоры и занявшись вопросами, которые 
упорно не сходят с повестки дня уже многие годы. 
Именно в таком контексте Австрия рассчитывает на 
то, что в ходе предстоящей сессии Первого комите-
та будет принято решение по существу того, как 
продвинуться вперед и создать условия для прове-
дения многосторонних переговоров по разоруже-
нию. Мы не можем позволить себе дальнейших 
промедлений. 

 В конечном счете, важен прогресс по существу 
проблемы. Нам надо обеспечить, чтобы наши инст-
рументы способствовали успеху, а не  превраща-
лись в препятствие для успеха. Со времени про-
шлогодней Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора у нас есть обновленная и 
четкая приверженность делу освобождения планеты 
от ядерного оружия. Обязательство это коллектив-
ное, и нам надо принимать меры к его выполнению. 
Нам надо начать с того, чтобы конкретно сосредо-
точиться на тех параметрах, которые позволят нам 
достичь этой цели через посредство Конференции 
по разоружению, Генеральной Ассамблеи или лю-
бого иного конструктивного многостороннего под-
хода к этому делу. 

 Г-н Клейб (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне начать с выражения Вам, г-н 
Председатель, признательности за созыв этого засе-
дания по столь важному вопросу. 

 Индонезия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному ранее Постоянным представи-
телем Египта от имени Движения неприсоединения. 

 Индонезия, будучи издавно приверженной де-
лу освобождения планеты от ядерного и других ви-
дов оружия массового уничтожения, рассчитывает 
на то, что сегодняшние прения дадут четкий поли-
тический импульс, который наделит нас способно-
стью преодолеть препятствия, по-прежнему ме-

шающие прогрессу в достижении целей многосто-
роннего разоружения. 

 На Совещании высокого уровня 24 сентября 
2010 года нам представилась реальная возможность 
выйти из тупика в Конференции по разоружению 
после принятия консенсусом Заключительно доку-
мента (NPT/CONF.2010/50 (Vol.I)) Конференции 
участников Договора о нераспространения ядерного 
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Догово-
ра и заключения Соединенными Штатами и Рос-
сийской Федерацией Нового долговора по СНВ. По 
всем своим признакам эти два события стали значи-
тельными и заслуживающими глубочайшегг одоб-
рения достижениями. Возникло впечатление, что 
Наконец возможен выход из застоя, который на про-
тяжении десятилетий царил в ядерном разоруже-
нии. Зародилась новая надежда на то, что, опираясь 
на эти крайне важные достижения и складываю-
щееся взаимопонимание, международное сообще-
ство сможет в обозримом будущем реализовать 
мечту об освобождении мира от ядерного оружия. 

 Поэтому вполне понятно разочарование отсут-
ствием со времени сентябрьского Совещания ощу-
тимого прогресса в глобальной повестке дня по 
проблеме ядерного разоружения. Конференции по 
разоружению по-прежнему не удается согласовать 
сбалансированную и всеобъемлющую программу 
работы в Женеве, а Комиссия Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению завершила в Нью-
Йорке еще одну сессию, так и не согласовав реко-
мендации по существу рассматриваемых ею вопро-
сов. 

 Несмотря на взятые в прошлом году обяза-
тельства, мало прогресса достигнуто и в выполне-
нии Заключительно документа Обзорной конферен-
ции ДНЯО, в том числе поставленной в нем задачи 
провести в 2012 году крайне необходимую конфе-
ренцию о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке. 

 Индонезия подчеркивает необходимость пол-
ного выполнения согласованных на международном 
уровне обязательств в области разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями. Всем 
государствам, особенно обладающим ядерным ору-
жием, уже давно пора выполнить те обязательства, 
которые они взяли на себя в отношении полного 
ядерного разоружения. Принятие ограниченных 
конкретными сроками мер в этом отношении явля-
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ется наилучшим способом укрепить доверие и 
обеспечить возможность для оживления работы 
Конференции по разоружению и  начала серьезных 
переговоров по разоружению. 

 Давайте не будем заблуждаться. Как заявили 
сегодня утром Генеральный секретарь и Председа-
тель Движения неприсоединения, дело отнюдь не в 
том, что проблематичным является сам действую-
щий в Организации Объединенных Наций механизм 
разоружения, ибо именно этот механизм позволил 
разработать руководящие принципы создания зон, 
свободных от ядерного оружия, равно как и контро-
ля над вооружениями, их ограничения и разоруже-
ния. Конвенции по химическому и биологическому 
оружию, ДНЯО и Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, среди прочих, стали 
возможны благодаря именно этому механизму и 
предшествовавшей ему системе. 

 Мы согласны с тем, что процедуры отнюдь не 
маловажны, но нам не следует питать на этот счет 
никаких иллюзий. При отсутствии воли к достиже-
нию целей никакие, даже наилучшие из процедур, 
не дадут результатов. Индонезия убеждена, что при 
наличии политической воли Конференция по разо-
ружению вполне способна продвинуться вперед в 
переговорах по конвенции о ядерном оружии, по 
негативным гарантиям безопасности, по догово-
ру — согласно мандату Шеннона — о запрещении 
производства расщепляющегося материала и по до-
говору о предотвращении гонки вооружений в кос-
мическом пространстве. 

 Мы также выделяем сохраняющуюся актуаль-
ность Заключительного документа, принятого кон-
сенсусом на первой посвященной разоружению 
специальной сессии (резолюция S-10/2), в котором 
крупнейшее за всю историю совещание государств 
на эту тему изложило всеобъемлющую стратегию 
разоружения. Мы настоятельно призываем все го-
сударства снова выполнить свою роль в созыве чет-
вертой специальной сессии по разоружению и 
обеспечить приличествующий ей успех. 

 Позвольте мне завершить свое выступление 
особым указанием еще раз на то значение, которое 
это заседание имеет в стимулировании политиче-
ских решений для того, чтобы добиться конкретных 
шагов в направлении разоружения. Мы должны ра-
ботать все вместе и способствовать мерам по уст-
ранению на нашей планете ужасающей угрозы 

ядерного и других видов оружия массового унич-
тожения. Для этого Индонезия, как и в прошлом, 
преисполнена решимости играть в этом деле актив-
ную роль. 

 Г-н Улибарри (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Коста-Рика рада этой предоставленной 
Генеральной Ассамблее возможности оценить со-
стояние международного механизма разоружения, в 
частности Конференции по разоружению. Надеем-
ся, что эти прения послужат оживлению работы 
Конференции, обновлению политической воли к ее 
преобразованию, к реформе методов ее работы и, 
тем самым, к ее усовершенствованию. 

 Коста-Рика присоединяется к заявлению, сде-
ланному Постоянным представителем Нидерландов 
от имени 41 государства, ставших авторами резо-
люции 65/93, которой был заложен фундамент для 
этих прений. Несмотря на ограниченный членский 
состав Конференции по разоружению, на ее пребы-
вание в тупике и на отсутствие у нас возможности 
принимать участие в ее работе в качестве ее полно-
правного члена, с точки зрения Коста-Рики, она по-
прежнему остается единственным многосторонним 
форумом для проведения переговоров по вопросам 
разоружения. Мы признаем ее ведущую роль в ук-
реплении глобальной безопасности и в содействии 
международной стабильности. Мы придерживаемся 
такой точки зрения с 1994 года, когда мы выразили 
свою законную, но так пока не удовлетворенную 
заинтересованность в том, чтобы принимать уча-
стие в работе Конференции, — заинтересованность, 
которую теперь мы подтверждаем в качестве актив-
ного члена базирующейся в Женеве неофициальной 
группы государств-наблюдателей. 

 Разоружение представляет собой процесс, от-
нюдь не изолированный и ограничивающийся лишь 
военными вопросами; процесс этот органичный, 
интересующий и затрагивающий всех нас, в отно-
шении которого мы должны постоянно стараться 
добиваться прогресса посредством продуктивных 
переговоров. Поэтому нас глубоко беспокоит пара-
лич Конференции, непрестанное повторение ею од-
ной и той же рутины и одних и тех же ошибок и то 
значительное количество ресурсов, которое необхо-
димо для поддержания ее ритуалов. Этими своими 
серьезными провалами Конференция компромети-
рует свою способность реагировать на возникаю-
щие в сфере безопасности проблемы и порождает 
оправданное разочарование и нетерпение. 



A/65/PV.113  
 

32 11-43249 
 

 Однако основные причины сложившегося в 
Конференции по разоружению тупикового положе-
ния не ограничиваются ее нынешними методами 
работы; важнее этого, вероятно, господствующие в 
ней по сей день милитаристские, в противополож-
ность гуманистическим, позиции. К делу разоруже-
ния уже пора подойти с позиций его ценности для 
безопасности человека и контроля над вооружения-
ми в свете международного права и прав человека. 
Тем самым мы могли бы повернуть концептуаль-
ную суть прений в более позитивном — и, с нашей 
точки зрения, более эффективном — направлении. 

 Главными орудиями поощрения и поддержа-
ния национальной и международной безопасности 
являются не вооружения, а уважительное отноше-
ние к безопасности человека и к его достоинству, 
равно как и к верховенству права. Мы не отрицаем 
права стран на военную оборону, даже несмотря на 
то, что мы уже более 69 лет назад предпочли лик-
видировать свои вооруженные силы. 

 Вместе с тем мы убеждены в том, что, хотя 
преимущественно милитаристский подход к безо-
пасности и разоружению может приблизить нас к 
регулированию вооружений и контролю над меж-
дународными арсеналами, он никогда не обеспечит 
глобального разоружения. 

 Если говорить прямо, то Конференция по ра-
зоружению создает лишь иллюзию разоружения. 
Это иллюзия достижения якобы прогресса путем 
уничтожении отдельных видов оружия, при том что 
им на смену сразу приходят новые, более мощные 
вооружения; иллюзия запрещения отдельных видов 
оружия в силу того, что стратегическое превосход-
ство, которые они могут дать, несравнимо с пре-
имуществом, которого можно добиться с помощью 
нового, более совершенного оружия; иллюзия вы-
полнения требований гражданского общества, при 
том что на самом деле единственным результатом 
таких действий является паралич данного процесса, 
парализующий другие процессы. 

 Кроме того, деятельность Конференции по ра-
зоружению напоминает закрытый клуб, где ответст-
венность за ведение переговоров по глобальному 
разоружению несет лишь одна треть членов Орга-
низации Объединенных Наций. К примеру, как это 
ни парадоксально, в эту группу не входит ни одно 
из 27 государств, не имеющих вооруженных сил, в 

результате чего на передний план выдвигается не 
военное разоружение, а национальные реалии. 

 Глобальные военные расходы достигли в 
2010 году уровня в 1,6 трлн. долл. США. Сами по 
себе эти цифры нам почти ничего не говорят. Но 
если бы мы ежегодно до 2015 года инвестировали 
хотя бы 10 процентов этих средств, мировое сооб-
щество могло бы уже к этому сроку достичь целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. 

 Коста-Рика считает, что любые усилия, на-
правленные на оживление и пересмотр многосто-
ронних переговоров в области разоружения, долж-
ны сосредоточиваться на безопасности людей, о чем 
мы заявляли ранее. Такой подход сыграл ключевую 
роль в процессе переговоров о запрещении проти-
вопехотных мин и кассетных боеприпасов. Кроме 
того, он сыграл важную роль при проведении под-
готовительных совещаний по вопросу о заключении 
полноценного договора о торговле оружием. 

 Ядерное оружие уже было классифицировано 
как несовместимое с нормами международного 
права и, в частности, международного гуманитар-
ного права. Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), а также единогласное решение 
Международного Суда, принятое в 1996 году, под-
тверждают юридическое обязательство государств 
начать и довести до конца переговоры о глобальном 
запрещении и ликвидации ядерного оружия. 

 Для укрепления доверия и в качестве жеста 
доброй воли, необходимых для начала переговоров 
в рамках Конференции по разоружению или иного 
органа, государства, обладающие ядерным оружи-
ем, должны отказаться от своих планов в области 
модернизации, замены или совершенствования та-
кого оружия. 

 Наша делегация считает неблагоприятным для 
процесса разоружения то, что страны, обладающие 
ядерным оружием, за столом переговоров предла-
гают лишь «репрезентативное» сокращение воору-
жений, одновременно направляя значительные ре-
сурсы на научные исследования и модернизацию 
структур, деятельность которых способствует со-
хранению и приумножению этих угроз. 

 В заключение, хочу отметить, что, по мнению 
Коста-Рики, многосторонним органам и процессам, 
связанным с разоружением, таким как Конференция 
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по разоружению, следует начать взаимодействовать 
и сотрудничать с органами, отвечающими за поощ-
рение и защиту прав человека и норм международ-
ного гуманитарного права, с тем чтобы эффектив-
нее следить за выполнением государствами обязан-
ностей в этих областях в части их обязательств по 
разоружению. 

 Коста-Рика считает необходимым включать 
аспект выполнения условий договоров в области 
разоружения в универсальный периодический об-
зор, проводимый Советом по правам человека. Ино-
гда высказываются мнения, будто желание обеспе-
чить более справедливый и безопасный мир на ос-
новании гуманитарного подхода к разоружению и 
контролю над вооружениями, — это лишь красивая 
мечта. Мы не согласны с подобной оценкой. Наобо-
рот, мы отмечаем, что паралич Конференции по ра-
зоружению является неоспоримым доказательством 
несостоятельности милитаристского подхода. У нас 
все еще есть время перенаправить деятельность 
Конференции по разоружению в такое русло, кото-
рое позволит ей применять новые стратегии, более 
совершенные методы работы и средства для дости-
жения реального компромисса. 

 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Оживление работы Конференции по разору-
жению и прогресс в ведении многосторонних пере-
говоров в области разоружения — неотъемлемые 
условия продвижения к более безопасному миру. 
Международное сообщество постоянно подтвер-
ждает, что с угрозой, вызываемой уже одним только 
существованием ядерных арсеналов, необходимо 
бороться в духе твердой политической воли. Нашей 
общей задачей должно стать достижение долго-
жданной цели освобождения мира от ядерного ору-
жия. 

 Мы с интересом принимаем к сведению не-
давний доклад Консультативного совета по вопро-
сам разоружения. То, что члены Консультативного 
совета испытывают трудности в плане предложения 
путей решения тупиковой ситуации в работе Кон-
ференции по разоружению, как явствует из этого 
документа, указывает на политическую природу 
этого тупика и на то, что они не связаны с институ-
циональными или процедурными вопросами рабо-
ты Конференции. В этой связи важно отметить со-
держащуюся в докладе рекомендацию от том, что в 
случае принятия Генеральным секретарем решения 
о создании группы видных деятелей высокого 

уровня, им будет запрошено общее исследование на 
предмет средств оживления работы всего разору-
женческого механизма Организации Объединенных 
Наций. 

 Бразилия считает, что в рамках любой рефор-
мы необходимо рассматривать разоруженческий 
механизм Организации Объединенных Наций цели-
ком, а не только Конференцию по разоружению. 
Поэтому мы поддерживаем созыв четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи по разору-
жению, на которой можно было бы рассмотреть ин-
ституциональную структуру, созданную на первой 
специальной сессии по разоружению, которая со-
стоялась в 1978 году. Мы против любых инициатив, 
которые подразумевают частичное изменение по-
рядка работы данного механизма и которые основа-
ны на ограниченной цели и сосредоточены лишь на 
одном предмете, например, расщепляющемся мате-
риале. 

 Бразилия считает, что Конференция по разо-
ружению — единственный орган, который был над-
лежащим образом сформирован международным 
сообществом для ведения переговоров по вопросам 
ядерного разоружения. Хотя нашим высшим при-
оритетом является ликвидация ядерного оружия пу-
тем принятия конвенции о ядерном разоружении, 
мы за начало переговоров и по трем остальным 
важнейшим вопросам повестки дня Конференции, а 
именно: по расщепляющимся материалам для ядер-
ного оружия и других взрывных устройств, нега-
тивным гарантиям безопасности и недопущению 
гонки вооружений в космическом пространстве. 

 Мы не разделяем мнение о том, что только во-
прос о договоре по расщепляющемуся материалу 
созрел для переговоров. Мы также не поддержива-
ем тезис о том, что ответственность за создание ту-
пиковой ситуации в работе Конференции несет 
только одно государство. Это верно лишь в отноше-
нии договора о расщепляющемся материале; пере-
говоры же по документам, касающимся других 
пунктов повестки дня, были заблокированы други-
ми государствами. 

 Даже по поводу договора о расщепляющемся 
материале мнения государств-членов сильно раз-
нятся. Бразилия выступает за выработку такого до-
говора, в котором учитывался бы вопрос о запасах. 
Заключение договора, в котором идет речь только о 
запрете на производство, слабо повлияет на процесс 
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ядерного разоружения или не повлияет на него во-
все. 

 Критика институциональных аспектов Конфе-
ренции по разоружению, в частности ее правил 
процедуры, несостоятельна. Возникает вопрос о 
том, будут ли готовы государства, осуждающие зло-
употребление применением правила консенсуса в 
процессе переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ), согласны с решениями, которые будут 
приняты большинством голосов по другим рассмат-
риваемым Конференцией вопросам. Переговоры, 
касающиеся безопасности государства, всегда 
сложны и требуют осторожности. Правило консен-
суса — особая процедура Конференции по разору-
жению, которая отражает эту реальную ситуацию. 

 Бразилия поддерживает идею расширения 
членского состава Конференции, поскольку это по-
зволит проводить более плодотворные и всеобъем-
лющие дискуссии в рамках этого органа. Кроме то-
го, мы выступаем за расширение участия граждан-
ского общества в контроле за работой Конферен-
ции, так как это будет способствовать повышению 
осведомленности о сложных задачах в области 
ядерного разоружения. 

 Безусловно, вызывает обеспокоенность то об-
стоятельство, что, несмотря на предпринятые в по-
следние годы усилия, основанные на позитивных 
тенденциях в ситуации с разоружением и нераспро-
странением, в частности успехе Обзорной конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия, тупик в работе Конференции по 
разоружению сохраняется. 

 Наличие ядерного оружия представляет собой 
наиболее серьезную угрозу для выживания челове-
чества. Поэтому необходимо безотлагательно при-
ступить к выработке документов, способствующих 
ядерному разоружению. Однако в связи с этим воз-
никает следующий вопрос: а будет ли международ-
ному сообществу легче добиваться выработки этих 
документов без Конференции по разоружению? 
Бразилия считает, что, несмотря на все недостатки 
Конференции, ей не существует реальной альтерна-
тивы. Вот почему активизация работы Конферен-
ции по разоружению не может быть равносильна 
поиску способов обойтись без нее. 

  Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
 


